An easy approach to 


LEARN 

ODIA 

LANGUAGE 


(A self learning guide) 


Board of Experts 


Sri Rajkishore Mishra (Chairman) 
Dr. Arabinda Pattanaik 
Dr. Sudhakar Das 
Dr. Ajaya Kumar Pattanaik 
Dr. Girish Ch. Mishra 



ODIA BHASA PRATISTHAN 
BHUBANESWAR 








An easy approach to 


LEARN 

ODIA 

LANGUAGE 


(A self learning guide) 


Board of Experts 
Sri Rajkishore Mishra (Chairman) 
Dr. Arabinda Pattanaik 
Dr. Sudhakar Das 
Dr. Ajaya Kumar Pattanaik 
Dr. Girish Ch. Mishra 



ODIA BHASA PRATISTHAN 
BHUBANESWAR 




An easy approach to 

LEARN ODIA LANGUAGE 

(A self learning guide) 


Text prepared 
by a board of experts. 


Co-ordinated by 

Dr. Hara Prasad Mishra 

Programme Coordinator 


Printed and Published by 

Dr. Prafulla Kumar Rath 

Director 

Odia Bhasa Pratisthan, Bhubaneswar 


Layout and Design by : 

Sri Bibhas Kumar Pattanaik 
Sri Ranajit Sahu 


DTP by: 

Odia Bhasa Pratisthan 


Printed at 

Nirvik Printers Pvt. Ltd. 

147/A, Mancheswar Industrial Estate, Bhubaneswar 


First publication 

December 2010 


Price : ^70/- 
ii 


/-\ 


From the Director’s pen... 

One of the major objectives of Odia Bhasa Pratisthan is 
to promote increase in the number of persons using Odia 
Language for various purposes such as communication with 
the people of the land and translating Odia literary works into 
other languages. Those whose Linguafranca is not Odia but 
work in Odisha, shall provide better services to this land and 
people if they communicate through Odia. Similarly persons 
whose mother tongue is not Odia after learning Odia, can 
translate Odia literary works into their languages. Therefore 
a project to prepare a handbook for learning Odia was taken 
up by Pratisthan in 2006. 

An expert committee was constituted. The committee 
was headed by Sri Raj kishore Mishra, Retired Reader in 
English. Dr. Mishra is regarded as a versatile genious, with 
rare expertise and of enabling many to learn Odia. Dr. Ajay 
Kumar Pattanaik, Retired Reader in Hindi, Dr. Arabinda 
Pattanaik, Retired Reader in Odia who had tought for long 
years in Purbanchala Bhasa Kendra, Dr. Girish Chandra 
Mishra, Reader in Odia, Dr. Sudhakara Das, Reader in Odia 
were the eminent experts. The expert committee had decided 
to bring out three handbooks to learn Odia through English, 
Hindi and Telugu. Dr. Ajaya Kumar Pattanaik had to prepare 
the Hindi handbook and the committee had no member to 
prepare the objected book in Telugu. However preparation of 
hand book to learn Odia through Hindi and Telugu could not 
start. 

s_/ 
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Our experts had worked for nearly four years on this 
project to explore easier and scientific means so that Odia 
can be learnt by non-Odia speaking persons for which they 
had held 18 meetings within December 2008. 

Dr. Hara Prasad Mishra, the Programme Coordinator, is 
to be thanked specially for his effort to give a concrete shape 
to the project. This project could not have completed unless 
Dr. Arabinda Pattanaik would not have provided a guide book 
which he prepared and used to teach Odia to non-Odia 
speaking teachers during his service in Purvanchala Bhasa 
Kendra. Dr. Hara Prasad Mishra had devoted almost seven 
months to set everything in objected order. In that sense 
this can be befittingly said to be one-man’s effort. 
Unhesitatingly I would like to mention that had not Dr. Hara 
Prasad Mishra took the initiative this work could not be 
finalised. The expert committee had prepared a very good 
word-book almost resembling an Odia-English dictionary to 
which Dr. Mishra has given a relevant shape by scribing 
those words with diacritical marks. 

Lastly I would like to appeal to the users who are 
interested in learning Odia through this book to inform Bhasa 
Pratisthan the problems they confront with while using this 
handbook so that corrective measures can be taken in fiture. 

Dr. Prafulla Kumar Rath, 

Director 

Odia Bhasa Pratisthan 
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(PREFACE I 

An attempt has been made in this book to acquaint non- 
Odia speaking learners with the basic vocabulary of Odia language. 
The new users of Odia language may find this book, somewhat, 
useful in reading, comprehending and writing Odia, besides 
effectively communicating with the natives. 

The book has taken care of introducing the Odia script as 
per the shape similarity and contrast of alphabets which may 
appear a departure from the conventional style. Phonetic symbols 
alongwith diacritical marks have been introduced in the opening 
chapter. The whole text, however, follows the diacritical marks, 
as these are internationally accepted in all indological works. 

Odia language is immensely rich in vocabulary. One can 
feel its charm and novelty while traversing from the coastal track 
to the wooded country-side. The present text contains standard 
Odia idioms and expressions because of its limited scope. It is 
hoped that it would not impede the neo-learners in acquiring some 
skills in Odia language. Grammar contents have been briefed and 
standardised as far as practicable. The book is appended with a 
special chapter on a glossary of frequently heard and used Odia 
words for enabling the non-native speakers to comprehend the 
Odia print media, advertisements, official communique, folk and 
cultural extravaganza and telecast. The non-native speakers after 
learning the primary skills with the aid of this book, may consult 
bi-lingual Odia dictionaries for the benefit of their further reading 
and understanding. 

It is an admitted fact that any device of learning a second 
language never free from lacunae and the designers of this book 
are fully aware of this. Feedbacks from the users of this book 
will be amply rewarding for revising and restructuring the book in 
future. We express our grateful thanks to the Odia Bhasa Pratisthan 
for entrusting such a sensitive assignment to us. 

Rajkishore Mishra 
(On behalf of Board of Experts) 
20 . 12.2010 
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seal aaQfiigi 0 

(Odia aksaramala O dhwanisiksa) 


Odia alphabets with phonetic transcriptions 
(i) ^|Q93J-Vowels (Swara Barna) : 


Odia 

Diacritical 

Phonetic 

Examples 

Vowel 

Marks 

Symbol 


21 

a 

3/9/A 

not [not] 

211 

a 

a: 

past [pa:st] 

Q 

i 

i 

sit [sit] 

Q 

I 

i: 

meet [mi:t] 

Q 

u 

u 

book [buk] 

Q 

u 

u: 

food [fu:d] 

Q 

ru/r 

ru 

root [ru:t] 


e 

e 

neck [nek] 


ai 

Di 

oil [Oil] 

(3 

0 

3: 

more [mo:r] 

§ 

au 

au 

cow [kau] 

i QH©iftQ$-Consonants (Byanjana-Barna) 

9 

ka 

k 

key [ki:] 

<51 

kha 

'k 

khaki ['ka:ki] 


(i) 


<51 

ga 

g 

game [geim] 

a 

gha 

'g 

ghastly ['ga:stli] 

9 

ha 

n 

king [kirj] 

9 

cha/ca 

tx 

chance [tJ a:ns] 

s 

chha/cha 

'tx 

cheerless ['txiolis] 

9 

ja 

d3 

jail [d3eil] 

& 

jha 

'db 

jungle [cbngl] 

8 

na 



9 

ta 

t 

take [teik] 

0 

tha 

't 

table ['teibl] 

0 

da 

d 

dark [da:k] 

© 

dha 

'd 

dahlia ['deilia] 


na 

a 


0 

ta 

,t 

taiwan [.tiws'n] 

8J 

tha 

0 

thumb [0Am] 

9 

da 

a 

them [^em] 

U 

dha 

'2 

dazzle [’9-aezl] 

9 

na 

n 

nation [neiXn] 

a 

pa 

P 

path [pa:0] 

er 

pha 

'P 

pilgrim ['pilgrim] 

9 

ba 

b 

best [best] 

9 

bha 

Y 

vehicle [vi:kl] 


(2) 



ma 

m 

many [meni] 

91 

Ja 

z 

breeze [bri:z] 

Q 

ra 

r 

red [red] 

W 

la 



Q 

la 

1 

leader [li:d9(r)] 

a 

ya 

j 

yes [jes] 

<3 

wa 

w 

water [wo:t9(r)] 

<§1 

sa 

s 

she [ii:] 


sa 

3 

east [ii^t] 

<3 

sa 

s 

sale [seil] 


ha 

h 

head [hed] 

o 

m 

(anuswara) 


o 

n 

(chandrabindu) 

8 

h 

(bisarga) 



(Note : The vowel SI (a) is blended in every consonant sound of 

Odia but it is not written as such. There are, however, words in 
which SI (a) is not inherent. If a clear consonant of Odia is to be 
written where the vowel SI (a) is not blended with it, a sign (_) called 
‘halanta’ is placed under it.) 


(3) 


(iii) J^QISQ - Clusters (juktaksara) 

a) Except El (a) all the Vowels (swara) of Odia have their 
own distinctive signs as stated below : These signs are 
called - kara eg. * ’ *61* QIQ (i’ kara), *6* ‘'<3* 9IQ 

(e’ kara) etc. 


211 (a)(1) 

2101 (ata) 

wheat flour 

®(i) O 

00 (bila) 

paddy field 

a (i) 0) 

010 (glta) 

song 

9(u) L) 

02JI (kua) 

crow 

Q (u) QJ 

6]0I (musa) 

mouse 

61 (ru) ( & ) 

000 (krusaka) 

peasant 

^ (e)(6) 

6061 (desa) 

country 

^ (ai) (D 

6000 (dainika) 

daily 

(3 ( 0 ) (61) 

60101 (ghoda) 

horse 

el (ou) (6~1) 6ftl0l (nauka) boat 

In Odia some consonants (byafijana) like £X (y), Q (r), 


ft (1), Q (1), ft/(J (w), ft (n), €1 (n), and fl (m) etc. are 
joined with other consonants with alternative symbolic 
forms. Those forms are called ‘€Tftl’ (phala). They are 
as follows: 

+£l (H) 0H (kya), SIH (khya), ftH (chya), ftH (jya) etc. : 

0I0H (bakya) - sentence , 61HI0 (khyata) - famous, 

(prachya) - east, QI0H (rajya) - state 
+Q ( _ ) § (kra), €| (gra), G| (ghra), ® (jra) etc.: 

00 (chakra) - wheel, 0<3 (nagra) - city, 0HI0 (byaghra) 
- tiger, 00 (bajra) - thunderbolt 


(4) 


Q + ( ) - 9 (rka), 61 (rga), 0 (rja), ft (rjha) etc.: 

< < .-> < 

SIS’ (arka) - essence, < ^ < 51 (swarga )-heaven, ffSV (nirjana) 
< 

- uninhabited, ftftQ (nirjhara) - spring 

+ 9 ( m ) - ft (kla), ft (mla), ft (pla) etc. : 

ftlQ (kliba) - impotent, Sift (amla) - sour, 

0ft? (biplaba) - revolt 

+ ® ( m ) " (§ la ), ^ ( fela ) etC ‘ : 

ftft (glas) - glass, ftQft (blauj) - blouse 
+ Q [<§] ( , ) - q (kwa), q (dwa) etc. : 

^jHll < m\ (kwintal) - quintal, ft© (dwara) - door 
+ ( „ ) " (§ na )> 3 (P na )> 3 ( sna )> H (sna) etc. : 

Siq (agni) - fire, qq (swapna) - dream, 

'ZjlQ'S' (snataka) - bachelor, qq (prasna) - question 
+ 61 ( a ) - $ (sna) etc. : 

(trusna) - thirst 

+ fl ( m ) - ft (dma), ft (sma), ft (hma) etc. : 

0ft (padma) - lotus, Qft (bhasma) - ash, 
ftlft (brahma) - early dawn 

+ 0 ( , ) ” ® (kta), ft (pta), 9 (nta), 9 (sta) etc. : 

(rakta) - blood, 0ft (sapta) - seven, 

019 (danta) - tooth, SQ (stara) - layer, stratum 

0 + ( „ ) - $ (tka), ft (tna), 9 (tsa) etc. : 

_ < 
(utkantha) - anxiety, Qft (ratna) - gem, Q90 (utsarga) 

- dedication 

+ ©(,)” ® (nda) etc. : 

01® (kanda) - trunk of a tree 

(5) 


+ © ( ? ) - SI (ndha) etc. : 

m (sandha) - bull 

+ 9 ( „ ) - 5J, (kka), ^ (ska), $ (ska) etc. : 

dGjJJQ (dhikkara) - rebuke, GQQJQ (puraskara) - reward, 
GQ'SIIQ (pariskara) - clean 
+ ©(„)- ® (jja), $ (bja) etc. : 

G9I (sajja) - decoration, 991 (kabja) - hinge 
+ 81 ( „ ) - $ (ntha), $ (stha) etc. : 

91*2 (kantha) - wall, GQj, (sustha) - healthy 

c. Further some examples of other combinations of 
consonants (consonant clusters) are frequently used in 

Odia. These are identified by the symbols stated 
below : 

Consonant clusters eg. 

9 + 9 = 9 (bda) - 99 (sabda) - word, sound 
9 + 9 = 9 (dbha) - £I9|0 (adbhuta) - strange 
+ 0 = EH (tta) - sOq (uttara) - answer, north 
9 v + 9 = 9 (dda) - 9919 (uddama) - unfettered 
9 + d = 9 (ddha) - Q9Q (uddhata) - arrogant 
9 V + 9 = 9 (tta) - 991 (bhatta) - ebb-tide of the ocean 
9 v + 9 = 9 (chcha) - 99 (uchcha) - high 
9 v + S = g (chchha) - Gig (puchchha) - tail 
9) + G = £t (mpa) - 9?t (kampa) - shiver 
9) + GT = (mpha) - 9l?f (bampha) - steam 


(6) 


ft x + 9 = 9 (nda) - 919 (chanda) - moon 

9 x + d = S' (ndha) - 919 (kandha) - shoulder 

!3 x + 9 = EH (ncha) - fO (mancha) - platform, stage 

!3 x + S = ID (nchha) - QID9I (lanchhana) - torture 

® + 9 = & (nja) - QI13i (lanja) - tail 

® v + 9 = 8 (njha) - €181 (pannjha) - claw 

6° x + 9 = 6T (nka) - €IIS?9 (mankada) - monkey 

0^ + 61 = GT (rikha) - 61 Gf (sankha) - conch 

0 x + €1 = CT (nga) - 0GTI (danga) - boat 

0; + 61 = £T (righa) - 61CT (singha) - horn 

+ 9 = &H (dhya) - dHI9 (dhyana) - meditation 
9 x + © = Si (jna) - ©Iff (jnana) - knowledge 
0 X + €1 = SSI (ksa) - 53911 (ksama) - forgiveness 

d. Another category of combinations of consonants 
(clusters) frequently used in Odia which are expressed 
by using the first consonant in its original form and then 
used the second consonant below the first, with its smaller 
form as stated below : 

8 + ? = kta - - 6JIG£6( (traktara) - tractor 

Q„ + 51 = ksa - Gj) - 9IGj] (baksa) - box 
<5) + d = gdha - S] - 90] (dugdha) - milk 
0 X + *51 = dga - 6] - 016] (khadga) - sword 
6\ + 0* = flta - EH - dJ (thanta) - beak of a bird 


(7) 


€) + O = ntha - - 9^ (kantha) - throat 

Q x + 21 = ttha - EH - ©EDlft (utthana) - rise 

9 + *51 = dga - ft) - 9ft9 (mudgara) - club 

ft x + 9 = dgha - S' - Qft x 9l9ft (udghatana) - inauguration 

£[ + ft = pta - Q - 6516^9 (septembara) - September 

£( + *3 = psa - 91 - 21*391 (apsara) - nymph 

*?[ + ft = mma - $ - ftl^lft (sammana) - honour 

9, + 9 = scha - €1 - 9€19 (paschima) - west 

9, + 9 = sta - ^ - 21^9 (astama) - eight 

9, + 0 = stha - *9 - 9*9 (sastha) - sixth 

*S( + 9 = spa - *9 - *99 (puspa) - flower 

*S( + *9 = spha - *S - ft*Sft (nisphala) - fruitless 

*3 + 9 = spa - 9 - 999, (spirit) - spirit 

5) + <9 = spha - 9> - 9>9ft (sphatika) - crystal 

£) + 9 = hna - £} - 2l99l*s£ (aparahna) - afternoon 

e. Further some examples of triple and quadruple 
combinations of consonants (consonant clusters) are 

used in Odia. These are identified by the symbols stated 
below : 

i) Triple combinations of consonant cluster : 

ft x + Q x + (3 = ntwa - 5jS - QH*qSftl (santwana) - consolation 
ft x + 0 x + 9 = ntra - 9 - 99 (jantra) - machine 
ft + ft + 9 = ndra - ft - 9ft (chandra) - moon 

( 8 ) 


9 v + d( + 9 = ndhra - S; - 99 (randhra) - pore 

91 + 9 + Q = mbhra - (sambhranta) - aristocracy 

6 \ + 9 + d = rddha - 9 - 21 (arddha) - half 

£{ + 9 X + 0 = rtta - [H - eO (kartta) - creator 

6 \ + 9 + Q = rdra - 9 - 2119 (ardra) - damp 

6 \ + ^ + (§ = rswa - <§ - 9l<<f (parswa) - side 

< < 

<o{ + €[ + €1 = rnna - - 9*3 (barnna) - colour, alphabet 

9, + 9, + 9 = skra - •§ - 9 < §0, (niskriya) - inactive 
9 , + 9 X + 9 = stra - ^ - Ql^ (rastra) - country 
9, + 9, + Q = spra - 1 - 9^|I9H (dusprapya) - rare 

ii) Quadruple combinations of consonant cluster 

6 \ + 9 X + 9 X + 0. = rttya - Q - 0Q (marttya) - earth 

9 v + 9, + + 0. = ntrya - / 9>H - ^I99H (swatantrya) 

- speciality 

6\+9 x +fc|+(§ = rddhwa - (urddhwa) - high above 


(9) 


2I8Q €181 (aksara siksa) 
Learning of alphabets 

€IIO- S LESSON -1 


□ | [symbol of 211 (I)] 

a 


d (dha) dl (dha) a (tha) 811 (tha) 
81181 (thaa) - stay 
Sid (adha) - half 
SJdl (adha) - half 


u 

£1 

81 

811 

dha 

tha 

a 

a 


2I©HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 
SJ (tha), 811 (tha), 81181 (thaa) 
d (dha), SJd (adha), SJdl (adha) 

SJI (a), dl (dha), 811 (tha) 

Qfilft Q10 (likhana rlti) - Style of writing : 



(10) 


BEE 
















aio-9 


LESSON - 2 


9 

© 

9 

Q 

9 

da 

ha 

ba 

ka 

ja 


91211 (da-a) - sickle 
99 (kaha) - tell 
919 (kaka) - crow 
2191 (aja) - grandfather 


99 (baka) - crane 
991 (kaka) -uncle 
991 (baja) - beat 
21191 (a-ha) - alas 












2191 (ada) - Ginger, 91919 (jahaja) - Ship, 99 (baka) - Crane 


909 2I9HIS1 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 

99 (kaha) - tell 9191 (kaha) - Whose 

9919 (jababa) - reply 9SI (batha) - abscess 

919 (kaka) - crow 9191 (baha) - arm 


2ISI9I (athaba) - or 
SI 19 (thaka) - shelf 
91211 (baa) - wind 
9191 (dada) - uncle 


919 (kaja) - button hole 
9191 (baba) - father 
9ISII (badha) - obstacle 
9SII (katha) - tale 


999 919 (likhana rlti) - Style of Writing : 





(11) 















aio-qn 


LESSON - 3 


a 

er 


Q 

a 

a 

a 

pa 

pha 

sa 

Ja 

ya 

gha 

ksa 


021 (patha) -path 
©01 (kasa) - astringent 
©0, (jaya) - victory 
00 (paksa) -feather/wing 
2I©HI0 (pathana abhyasa) 
2JI0, (aya) - income 
210 , (thaya) - stable 
©0 (baksa) - chest 
0I2J (jaa) - go 


©0 (kapha) - cough 
0 © (jaba) - barley 
©10 (bagha) - tiger 

- Reading Practice : 

2JI©I0, ( adaya) - collection 
SJ2I0, (athaya) -fickle 
SI02II (ajatha) - unnecessary 
©10,1 (kaya) - body 


©0,1 (daya) - kindness 

©101 (bapa) - father 

©01 (kapa) - cotton 

00 (paksa) - wings 

©0 (daksa) - skilful 
©10 (bagha) - tiger 


©0 (kaksa) - room, orbit 

8101 (apa) - sister 

01 © (pada) -foot 

01 (gha) - wound 

2 J©I (aja) - grandfather 
©0, (jaya) - victory 


©0 (japa) - repetition of incantations 


(12) 











QQI (kapa) - cotton eilQ (pada ) - Foot Qia (bagha) - tiger 


QSIft 010 (likhana rlti) - Style of writing : 



(13) 
























aio-v 


LESSON - 4 


0 

9 

S 


& 

tha 

cha 

chha 

ta 

jha 


SI 10 (atha) - eight, 09 (chaka) - wheel, QIC (bata) - way, 
SO (chhaka) - cross-road, 2100 (ajhata) - obstinate 


910 (katha) - wood 
010 (patha) - study 
SIC (chhata) - whip 
010 (pata) - silk 
001 (jhata) - wattle 

000 2I9HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice 


09 (thaka) - cheat 
910 (kacha) - glass 
OS (pachha) - back 
O’10 (phata) - crack 


0109 (pathaka) - reader OOI (phata) - cracked 
OIO (phata) - crack 0109 (phataka) - gate 

010 (ghata) -ferry 910 (kata) - cut 

0210 (jhaata) - soon 09 (chaka) - wheel 

2101 (ata) - flour OO (phata )-photograph 

00 (chama) - skin 

QSIft 910 (likhana rlti) - Style of writing : 



(14) 










aio-* 


LESSON - 5 


<51 

<31 

<31 

ga 

kha 

sa 


< 0 ® (gachha) - tree 30 (khata) - cot 

*10 (akasa) - sky €1131 (sakha) - branch 

€113 (saga) - leafygreens 001 (gada) - club/heap 

001 (gaja) - sprout < 31 < o I (khata) - sour, pickle 


00ft 2I61HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


013 (kakha) - armpit 
013 (pakha) - near 
00 (baga) - crane 
010 (daga) - stain 
00 (gapa) - story 
*10 (akasa) - sky 
0010 (pachasa) - fifty 



£13 (akha) - axis 
£J0 (aga) - tip 
010 (paga) - weather 
0 d (gadha) - ass 
0 & (gachha) - tree 
000 (sabada) - sound 


SIC (khata) - Cot 


Q3ft Q10 (likhana rlti) - Style of writing 




o 

‘old (gadha) - ass 




(15) 


















LESSON - 6 


Q 

Q 

Q 

© 

ra 

rii 

i 

I 


SI00 (aksara) - alphabet 010 (raga) - anger 

001 (khara) - sunlight 001 (ita) - brick 

SI IS) (a!) - grandmother 010 (gal) - cow 

00 (jara) - fever 0‘S (Isa) - the beam of a plough 

< 51QI (gara) - waterpitcher QSS (ruksa) - bear/star 



symbol of 0 (i) 


0‘S (rusi) - hermit 0100 (baisi) - twenty two 

0SJI (jia) - earthworm QSJI (kia) - screwpine 
00I0 (bibaha) - marriage 010 (raba) - cry 
0SI (dia) - give Q ( qI < ? (rakhiba) - keep 

SI IS 1 (aji) - today SI® (thira) - calm 

0 <^J (bidhi) - fate/law 0 <^J 0 (badhira) - deaf 


a - CM 


symbol of SI (I) 


010 (klta) - insect ‘5110 (glta) - song 

010 (blra) - hero/warrior 010 (nlra) - water 



symbol of 0 (ru) 


<r]0 (mruga) - deer 0<S (brusha) - bull, Taurus 

00 (krusi) - agriculture 0 S 1 (truna) - grass 


(16) 












90ft 2I©HI9 (pathana abhyasa) Reading Practice : 


ft19 (dlpa) - lamp 
QSI (ghia) - ghee 
ft© (dahi) - curd /yoghurt 
Q*S (rusi) - hermit 
QftftlQ (rabibara) - Sunday 
9I0I9IQ (pathagara) - library 

(kabiraja) - ayurvedic physician 


&1Q (dhlra) - slow 
ft© (bahi) - book 
ftQCT (barapha) - ice 
€I€I1 (sasl) - moon 



910 (dlpa) - lamp 



(bahi) - book 



0Q£T (barapha) - ice 


ffiSIft Q10 (likhana rlti) - Style of writing : 
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€IIO-S> 


LESSON - 7 


91 

01 

ma 

sa 


91*011 (masa) - mosquito 9IQ (sara) - cream 


00ft 2I61HI0 (pathana abhyasa) - reading practice : 


911 (ma) - mother 
911911 (sima) - border 
910Q (sahara) - town 
9191ft (samara) - war 


91191 (masa) - month 
< ? < ol91l (chasama) - spectacles 
919191 (samaya) - time 
9191lftlQ (samachara) - news 


91ftftlft (sarakara) - government 


9 

9 

Q 

na 

la 

la 


ft® (nal) - river 
ftft (nala) - pipe 
ftftl (nala) - drain 
ftlft (nlla) - blue 
ftlft (kali) - tomorrow 
ftftft (labana) - salt 
91ft (mana) - mind 


ftlft (nala) - canal, saliva 
ftlftl (nlla) - saphire 
ftlft (nali) - red 
Qftft (pahih) -first 
9191ftft (samatala) - plain 
9191ftl (masala) - spices 
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00ft EI61HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


ft IS - (machha) - fish 
dft - (dhana) - wealth 
G0.G - (bayasa) - age 
Gift - (pana) - betel 
ftft - (kala) - machine 
Glftft - (balaka) - boy 
ftlS - (machhi) -fly 
ftlftl - (narl) - woman 
ftftQ - (nagara) - city 
Gift - (ghasa) - grass 
ftlft - (kama) - work 
ftftlft - (samana) - equal 
Gift - (sana) - small 
ftolft - (dasama) - tenth 
ftlftftl - (balika) - girl 
SWftl - (haladl) - turmeric 
ftftffty - (maphasala) - rural 
- (diasili) - match stick 


ftSftl - (gahama) - wheat 

dftl - (dhanl) - rich 

Gift - (kana) - ear 

ftQft - (karama) -fate 

ftft - (bala) - strength 

Sff - (hala) - plough 

ftQftl - (garama) - hot 

Gift I - (maka) - corn 

SGI - (hasa) - laugh 

ftftlQ - (kamara) - blacksmith 

Gift - (mana) - mind 

ftlftft - (basana) - utensil 

ftftft - (kalama) - pen 

GTft - (phala) - fruit 

ftlQ - (bali) - sand 

SftftSII - (haladia) - yellow 

ftQIGlft - (kirasini) - kerosene 


QSIft Q10 (likhana rlti) - Style of writing : 
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aio-r 


LESSON - 8 


'O 


(3 

( 3 \ 

© 

e 

ai 

0 

au 

na 


'd - (e) - this (30 - (ota) - camel 

(3l€ld - (ausadha) - medicine 


00ft SIQHId (pathana abhyasa) - Reading Practice : 

'dQQ - (epari) - thus ftk] - (kie) - who 

'dft - (eka) - one 'dQIO - (ekathi) - collectively 

(30 - (otha) - lip (3ftft - (ojana) - weight 


symbol of ^ = 61 1 

symbol of "<}] = 6Q 

symbol of (3 = 61 II 

symbol of (3) = 61 Hi 


600 - (desa) - country 6 < 31l < o i - (jhota) - jute 
6‘Sl‘olft - (saisaba) - childhood 60lO0 - (gauraba) - glory 


00ft SIQHId (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


63 - (se) - he 
600 - (kesa) - hair 
6911 - (mo) - my 
6QI ( SII€r? - (posaka) - dress 
6010 - (dhola) - drum 
60lQ - (paura) - civic 


60‘S - (sesa) - last 
GO® - (besa) - dress, decoration 
- (mota) - fat 
601001 - (koila) - coal 
6000 - (besara) - rye paste 
GGtlQ - (gaura) -fair, white 


Q0ft 010 (likhana rlti) - Style of Writing 
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aio-c 


LESSON - 9 


0 

© 

9 

€1 

ta 

dha 

dha 

na 


©I© - (hata) - hand ©IQ - (dhala) - shield 

Q© ■ (kadha) - bud Q6I - (runa) - loan 


00ft 2IQHI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


Cl© - (sata) - true 
©IQ - (tlra) - arrow 
S©l - (chhata) - umbrella 
©IQ - (dhala) - water pot 
©I© - (dadha) - sharp 
©© - (badhi) - flood 
©6©Q - (chadhei) - bird 
061 - (khani) - mine 
©161 - (tana) - hard 
©61161 - (janana) - prayer 


©IQ - (tara) - wire 
©IQI - (tara) - star 
6©l©l - (jota) - shoes 
©0 - (dhipa) - highland 
©I© - (dadhi) - beard 
©6©Q - (badhei) - carpenter 
0161 - (pani) - water 
©61 - (tina) - tin 
©Q6I - (harina) - deer 


© 

© 

© 

Q 

Q 

© 

da 

da 

na 

u 

u 

bha 


0IQ0Q - (dakaghara) - post office 
©Q© - (kaudi) - cowrie 
Q6II - (una) - less 
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Ql© - (gadi) - vehicle 
QQ - (bhala) - good 
©Q - (jibha) - tongue 














00ft 2I0HIC1 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


001 - (diba) - casket 
00 - (radi) - loud sound 
00 - (dara) - fear 
00 - (ui) - white ant 


010 - (badi) - stick 
00101010 - (udajahaja) - aeroplane 
000 - (sagada) - bullock cart 
00010 - (bhagabana) - god 


00211 - (nadia) - coconut 010 - (bhata) - rice 


Q = 

Q = 

oL. 



001 (budhl) - old woman £10 (mula) - root 


00ft 2I0HI0 (pathana abhyasa) - Reading Exercise : 

OI0 (jhadu) - broom 00 (guda) - molasses 

001 (budha) - old man 0211 (kua) - crow 

0211 (pua) - young seedling 0O_(guru) -preceptor 
00 (kupa) - well 00 (kula) - bank 

000 (mayura) - peacock 00 (muka) - dumb 
0100 (chaula) - rice 000 (purusa) - male 
60 5 €l (phena) - foam 0010 (kuradhi) - axe 

QOft 010 (likhana rlti) - Style of writing : 
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aio- e o 


LESSON -10 



© 0( 3 - hartlsa - swan 
CTC1IQ - samsara - world 
QIQ'ol - paunsa - ash 


01Q® - kaincha - abarus pracatorius 
( ?8 l o1 - duhkha - sorrow 
98 < 9I@ < 3 - duhsahasa - misadventure 


00ft 2I61HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


< rll 0 Q - mamsa - meat 
SJ 0< o1 - amsa - part 
© 0( 3I - hirhsa - violence 


Cl 0 © - simha - lion 
ft 0< ol - barhsa - dynasty 
© 0< 3I - kalilsa - bell metal 


CTGI - samgha - association CT'oll - pamjha - claws 


911® - main - aunt 
ftl© - nahin - no 
QSQ - bhafira - drone 
0100 - balti - bucket 
08'q10 - duhkhita - sorry 
SI ©TCI, - aphis - office 
ft®, - kap - cup 
©OI0 v - hathat - sudden 
60® - pen - pen 
0001 - riksa - rickshaw 


© - han - yes 

0IQ‘ol - baunsa - bamboo 

\u 

©[ - mun - myself 
ftSlt - nian - fire 
018 018 - bah bah - bravo 
O0 v 0® - thik thak - well done 
00 v - chak - chalk 
00 1 ® - taphat - difference 
6000® - pensil - pencil 
0®® - balb - bulb 



6tiff - pen - pen 




3°@ - simha - lion 
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aio- e e 


LESSON -11 


<S[ (s) + £ (ta) = ^ (sta) 

<S( (s) + 0 (tha) = ^ (stha) 
H (1) + G (ta) = GJ (lta) 

€[ (n) + £ (ta) =□ (nta) 


€[ (n) + 0 (tha) = ^ (ntha) 


0^ (kasta) : pain 

031 (dusta) : naughty 

0‘S (sastha) : sixth 

03IQ (nisthura) : cruel 

6061,1 (delta) : delta 

690, (belt) : belt 

dZl (ghanta) : clock 

dm?! (jhintika): grass hopper 

9^ (kantha) : throat 

016! (panthi) : fund 

000 SIStHId (pathana abhyasa) 

- Reading Practice : 

0^ (nasta) : destroyed 

21031 (anista) : harm 

213191 (astama) : eighth 

062131 (jathesta) : enough 

631910 (stesana) : station 

60131 2Jeq (post aphis) : 

60311 (chesta) : effort 

post office 

0131 (kastha) : wood 

00‘S (balistha) : strong 

dlUl (kanta) : prickle 

20 (anta) : waist 

dm (ghanta) : gong 

2D (thanta) : beak of a bird 

6qO (benta) : handle 

2ll^(anthu) : knee 

0^, (ganthi) : knot 

9^0 (lanthana) : lantern 
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q (s) / <S( (s) + a (pa) = 3 (spa) / S (spa) 
Q( (s) / <S( (s) + £T (pha) = Q (spha) / *§> (spha) 
•§[ (s) +9 (cha) = €1 (scha) 

9\ (m) + 91 (ma) = *3 (mma) 

9( (p) + a (pa) = <9 (ppa) 

< m( (1) + 0 (pa) = S' (lpa) 


ftW (nisphala) : fruitless 
96^IQ€I (bisphorana) : explosion 
(paschat) : after 
( o‘SI€I 1 (tippanl) : note 
0Oft 2I61HI0 (pathana abhyasa) 
fti§ (baspa) : steam 

(sphatika) : crystal 
(spirit) : spirit 
SIS’ (alpa) : little 
ftSftl (kalpana) : imagination 

(sammilanl) : conference 
*3^51 (sammukha): in front of 

V 

w 


0^ (puspa): flower 
< ?l < o l 30 (bachaspati) : speaker 
(sammana): honour 
“SIS’ (silpa) : industry 
Reading Practice : 

9Q3Q (paraspara): each other 
(spasta) : clear 
QSlIft (ispata) : steel 
SIS’ (galpa) : story 
0SJ0. (nischaya): positively 




(sphatika) : Crystal MG (ispata) : steel (puSpa): flower 
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aio-e 9 


LESSON -12 


(n) + 91 (ma) = <9 (nma) 
?[ (m) + 9 (ba) = (mba) 


0^0, (tanmaya) : overwhelmed 00 (janma) : birth 
21IR (amba) : mango 0R (dimba) : egg 

'SIR (khamba) : pole 

000 SI©HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 

•3RI0 (sambada) : news 0RI (kimba) : or 

060RQ (nabhembara) : November 
60100^1 (jogajanma) : blessed born 
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aio-eqn 


LESSON -13 


<§( (s) + ft (ka) = S (ska) 
^ (s) + ft (ka) = (ska) 
SI (j) + ft (ja) = ft (jja) 


ft'rMIQ (namaskara) - namaskara 
9TO (kajjala) - collyrium 

QOft 2IQHIQ (pathana abhyasa) 

%9, (skul) - school 
< _ 

9I3L9H (bhaskar jya) - sculpture 
9l9€Qil£l (baiskopa) - bi-scope 
69 963LIQ (teliskopa) - telescope 
9®l (lajja) - shame 


(skutar) - scooter 
€[<8 (suska) - dry 
Reading Practice : 

63L9, (skel) - scale 
99819 (pariskara) - clean 
QJQ9, (skaut) - scout 
Ql'S’ff (sajjana) - noble 


^ (s) + ft (na) = £| (sna) 

^ (s) + Q (wa) = ^ (swa) 
ft, (n) + ft (na) = Q (nna) 

QJI'r? (sn3.ua) - bath 99 (bhinna) - different 

(swadhlna) - independant ‘qjlff (swana) - dog 
(bighna) - impediment 

009 S1QHIC1 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 

£Kj] (jatna) - care 9*5] (lagna) - moment 

(ratna) - jewel 2J9 (anna) - rice 

9§ (chihna) - mark (jahna) - moon 
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9£) (jahni) - gourd 

£|Q (swara) - tone, voice 

^©19 (swabhaba) - nature 

ff8<q]l51 (nihswasa) - respiration 

SI'S) (aswa) - horse 

'gJQ (jwara) - fever 

^19 (dwlpa) - island 

9Q6] (krutaghna) - ungrateful 


9£)l (pahna) - udder 
(swapna) - dream 
9<q]ISl (biswasa) - belief 
QS] (bhagna) - broken 
9^ (biswa) - universe 
£|I9 (swada) - taste 

(dwitlya) - second 
ZJSj (agni) -fire 


00 + ft (la) = g, (kla) 

H (i) + ^ Qa) - %(Ha) 

6^ (klesa) - distress 5^19 (kllba) - impotent 

•qL^jJ, (Sukla) - white 9 < 9jmalla) - wrestler 


0Oft SISiHIQ (pathana abhyasa) - Reading Practice : 

9*^9 (biplaba) - revolution SI'rJ, (amla) - sour 

991 (pall!) - hamlet, small village 69^(gchla) - affectionate,fond 


2J69jJ 1 <o1 (aklesa) - easy 
6^9 (kloma) - lungs 
6^9 (sloka) - verse 
<$|9 (glani) -fatigue 



6£j£? (kleda) - moisture 
QIS’I (pllha) - spleen 
'tjJJft (sllla) - decent 


flfijJdmalla) - wrestler 


(skutar) - scooter 
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aio- e v 


LESSON -14 


€[ (n) + 9 (da) = € (nda) 
€[ (n) + ft (dha) = ^ (ndha) 

EI<3I (anda) - egg 
0h3 (gunda) - dust 


€[$ (Sundha) - trunk 
m (sandha) - bull 



00ft SISiHId (pathana abhyasa) 

'<1 ( 32J (endua) - garden lizard 
91® (munda) - head 
91 1 SQ (mandapa) -altar 
< o1 f 3 (ganda) - cheek 
6Q93£fQ (genduphula) - marigold 
‘ol^Slld (sandhuasi) - pincers 


- Reading Practice : 

0<3I (kunda) - husk 
0IQQI (baranda) - corridor 
@1® (handi) - earthen pot 
0S (gandi) - trunk 
691311 (mendha) - sheep 
063IQ (kandhei) - toy 


ft, (n) + ft (ta) = ft (nta) 
ft, (n) + 2J (tha) = $ (ntha) 


013 (danta) - tooth 91*20 (manthana) - churning 


031 (tantl) - weaver 01*2 (kantha) - wall 

00ft SJQHId (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


03Xkintu) - but 

03_(tantu) - tissue 

031 @101 (danta hatl) - tusker 

090 (pustaka) - book 

QS£TI (istapha) - resignation 

€191 (Sasta) - cheap 

QI9I (rasta) - road 


03_(jantu) - animal 
<0113 (santa) - calm 
91*2 (santha) - saint 
090 (mastaka) - head 
0190 (bastaba) - real 
091 (basta) - sack 
09 (kusti) - wrestling 
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SIS (asta) - set 
SI^Q (asthira) - unstable 
21^101 (asthayl) - temporary 
0Q (sustha) - healthy 
£|99I9 (sthalabhaga) - landmass 
9© (rakta) - blood 

(sakti) - energy/power 
90S 96^ (basanta rutu) - spring season 
091 £191 (musa janta) - mousetrap 


(sthira) - stable 
0JI01 (sthayl) - permanent 
0110 (sthana) - place 
£1001 (asustha) - sickly 
9® (sakta) - strong 
f|®l (mukta) - pearl 
0® (jukti) - argument 


^ (s) + €1 (na) = *§ (sna) 

9 [ (m) + ® (bha) = Q (mbha) 
9 v (k) + Q (rii) = Q (krli) 


91 (usna) - hot 90 (kumbha) - pitcher 

£1190 (arambha) - beginning 909 (krusaka) - farmer 


900 2I©HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


6919 (baisnaba) - baisnaba 
9019 (gambhlra) - serious 
9© (gruha) - house 
019 (mruga) - deer 
9£101 (pruthibl) - earth 

(amruta) - nectar 


9019 (kumbhlra) - crocodile 
99 (krusi) - agriculture 
9910 (trutlya) - third 
9919 (srugala) - jackle 
01090 (matrubhumi) - motherland 
91 (krusna) - black 


<q\ (d) + 91 (ma) = ^ (dma) 
© (k) + Q (ra) = ^ (kra) 


(padma) - lotus 99; (chakra) - wheel 

9101 (tamra) - copper 09 (chhadma) - disguise 
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00ft 2I9HI0 (pathana abhyasa) 

21IQI (atma) - soul 
01961 (bhlsna) - horrible 
(balmlki) - Balmlki 
ft€]lft (bisrama) - rest 
'SKjjJftlQ (sukrabara) - fri-day 
*39 (graha) - planet 
(kren) - crane 
S1Q1 (chhatrl) - girl student 
(krandana) - weeping 
<5] 191 (grama) - village 
GQ'ol'rl (parisrama) - labour 
ftS)0IQ (bajrapata) - bolt from 


- Reading Practice : 

® < i£S!9i (janmabhumi) - birthplace 
09) (bhasma) - ashes 
6|1 < §[ (grlsma) - summer 
'591 (krama) - order 
9J0 x (trak) - truck 
§0 (hrada) - lake 
£10 (chhatra) - student 
00 (chitra) - picture 
0101 (krlda) - game 
09\ (dram) - drum 
99] (ugra) - aggressive 
blue 


(k) + & (ya) = (kya) 


904 (gadya) - prose 9104 (satya) - truth 

91914 (sasya) - paddy 904 (padya) - poetry 

00ft 2I61HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


0104 (bakya) - sentence 
0104 (badya) - drum 
91919141 (samasya) - problem 
0419 (tyaga) - sacrifice 
004 (nriitya) - dance 
9)94 (mulya) - price 
9191H (mukhya) - chief 
9104 (rajya) - state 
21l0'o140 (abasyaka) - necessary 


09?4I (banya) - flood 
9194 (sabhya) - membership 
9194 (sisya) - disciple 
ft4l0> (nyaya) - justice 
0409110, (byabasaya) - business 
91410 (khyati) - fame 
60194 (jogya) - proper 
*3104 (prapya) - due 
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aio- e * 


LESSON -15 


IS! (n) + 9 (cha) = 


(ncha) 


!S v (n) + 8 (chha) = & (nchha) 


dZb (anchala) - region QlHlftl (lanchhana) - insult 

2I©HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


dZta (chanchala) - soon 
dZI (pancha) - five 
dZfciy (kanchaphak) _ unripe fruit 


dZb. (sanchaya) - savings 
dZkll (binchana) - fan 
ftlSI (banchha) - desire 


(n) + 9 (ja) = & (nja) 

IS v (n) + £ (jha) = & (njha) 

0® (manji) - seed 0§M (panjha) - group 

00ft 2I©HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


*33® (jhanja) - cymbal 
ft I® (lanja) - tail 
2l®ft (anjana) - collyrium 
(banjha) - sterile 


ftftft (chandana) - sandal 


0® (manja) - marrow 
01® (panji) - almanac 
ft® (kunja) - arbour 
0®Q (panjuri) - cage 


SlftlQ (andhara) - darkness 


(n) + 9 (da) = 9 (nda) 
ft v (n) + d (dha) = 9 (ndha) 


00ft 2I©HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


ftlft (chanda) - moon ftft (kanda) - raw sugar 
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ftftl (janda) - black pismire 
9101 (manda) - circular ditch 
WQ (bandara) - port 
9ft (bandha) - bank, dam 
Sift (andha) - blind 
9ft/bandhu) - friend 


901 (hindl) - hindi 
QftQ (pandara) - fifteen 
9ftft (bandhuka) - gun 
9ftft (bandhana) - tying 
ftlft (kandha) - shoulder 
9ftft (bandhaka) - mortgage 


(m) + g (pa) = (mpa) 

?[ (m) + CT (pha) = (mpha) 

(kampanl) - company 9l?f (bampha) - vapour 


00ft SI61HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


Qftl'TO (champaphula) - champakflower SlfllW (sampadaka) - editor 
Qflftft (bhumikampa) - earthquake 609f (dempha) - stalk 
ftff I (gumpha) - cave CT?tl (phampa) - empty 

9^ (b) + 9 (da) = 9 (bda) 

9 v (d) + d (dha) = 9 (ddha) 

< o1G’ (sabda) - word/sound £| < <lft (prasiddha) - famous 

00ft SI61HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


(khrlstabda) - Christian year 
£lft (juddha) - war 
9ft (bruddha) - oldman 
QftlQ (uddhara) - rescue 
< o]ft ( a]Q (suddhighara) - funeral 


9ft (buddha) - the Buddha 
■Sift (suddha) - pure 
9 < o|ft (bisuddha) - pure 
Sift (abda) - year 
s, obsequies 
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aio- e j > 


LESSON -16 


<S[ (ch) + 9 (cha) = 9 (chcha) 
q (t) + 0 (ta) = 0 (tta) 

QW (uchcha) - high SIS 1 ! (thatta) - joke 

0Oft SIftHIft (pathana abhyasa) - Reading Practice : 

©ftl (bhatta) - ebb Qftftl (uchchata) - height 

Elftftlft (attahasa) - guffaw QG1Q61 (uchcharana) - pronunciation 

9 X (t) + 9 (ta) = D (tta) 

9 V (d) + 9 (da) = Q (dda) 

xEH (chitta) - mind Q6^?'olH (uddesya) - aim 

©ft'§!• (uddista) - intended ft© (bitta) - wealth 

00ft 2I©HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 

ftCfbipatti) - trouble, danger ft6ft< 0 ! (nirddesa) - order 

ftftCH (sampatti) - wealth Cfft (phardda) - sheet 

(n) + 0 x (t) + 0 (ra) = 0/Sj (ntra) 
q (s) + q (t) + 9 (ra) = S/q (stra) 

0© (jantra) - machine S© (astra) - arms 

00ft 2I0HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 

ft© (mantra) - hymn < 011 © (sastra) - scripture 

ft©1 (mantrl) - minister ft© (bastra) - cloth 
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(r) + €[ (n) + 61 (na) = € (rnna) 

(barnna) - colour ( m' ( 9 (karnna) - ear 

00ft 2I©HI0 (pathana abhyasa) - Reading Practice : 


0*3 (purnna) - full 
(murtti) - statue 
(barddi) - uniform 
Q'qfft (ujjwala) - bright 


•30H (surjya) - sun 
<< 

QQ (sarddi) - cold 
< 

ftS?91 (karddama)- mud 
QI§GI§ (rastrapati) - president 




CCT (surjya) - sun 
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Learning of Language : QIQI “SI£11 (Lhasa siksa) 

1. Noun (QG'olSIH £19 : bisesya pada) 

A noun is a naming word used frequently in each and every 
language. The Subject (dZI: Kartta) of a sentence is always a Noun, 
or a word. Like English Odia has five kinds of Nouns : 

a) Proper Noun (9HQ9I0Q ^6€I€IH : byaktibachaka bisesya) 

A proper Noun is the name of some particular person, place 
or thing. Kings like Ashoka, Kharabela, Chodagartga, 
Langulanarasihgha; poets like Sarala, Jagannatha Dasa, 
Radhanatha Raya, Fakiramohana, Gangadhara; places like Purl, 
Bhubaneswara, Sambalpura, Nandanakanana, Chilika, Taptapani; 

things like “bahi” (90) - book, “desk” (6061), “tebul” (6996\) - 
table are called Proper Nouns. 

b) Common Noun (9109199 96€I€IH : jatibachaka bisesya) 

Ordinarily, a Common Noun expresses a name that is given in 
common to every person, place or thing of the same class or kind. In 

Odia manusya (‘RffSIH) - man , goru : (6910) - cow, mankada : 

(Ol'STO) - monkey, Sahara: (999) - town, grama: (6)191) - village, 

nadl: (991) - river, parbata : (990) - mountain are common 
Noun. 

c) Material Noun (9$9I99 OG’olQH : bastubachaka bisesya) 

The name of the matter or substance of which things are made 
is called Material Noun. In Odia jala or parti: (9161) - water, 
mati: (910) - soil , tela : (609) - oil, guda: (90) - molasses, 
ksira : 919 - milk, phrij: 9J0 - fridge are of this category. 
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d) Collective Noun (SI9I§9I95? 966184 : samastibachaka bisesya) 

The noun representing the name of a group of persons, animals 
or things taken together is called a Collective Noun. In Odia the 
word sena : (6001) - army, dala : (99) - a flock of (sheep), 
janata: (9001) - crowd are of this kind. 

e) Abstract Noun (9199195? 96894 : bhababachaka bisesya) 

An Abstract Noun also expresses the name of a quality, state 
or action. In Odia, Abstract Nouns are formed in three different 
ways as stated below : 

i) From common noun, as - balakatwa : (OIOOQ) - 
boyhood, manusyatwa : (910049?) - humanity, 
naiitwa : (01919?) - womanhood. 

ii) From adjectives, as - kathorata: (9601901) - hardness, 
komalata: (69191001) - softness, udarata: (Q9IQ0I)- 
generosity, manabikata : (91100901) - humanity. 

iii) From verbs, as : - darsana: (O'olO) - seeing, marana: 
(91061) - death, sayana: (610.0) - lying down, gamana : 
(0910) - walking, bhojana : (60190) - eating. 
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2. Pronoun (QlQftlfl : sarbanama) 

Pronoun is a word used in place of a noun or noun phrase. 

In Odia, all Pronouns can be divided into two separate cat- 

< 

egories, such as : - Personal Pronoun (OH^OIOO < 39?9?I91 : 

byaktibachaka sarbanama) and Impersonal Pronoun 

< _ _ 

Q9?9?I91: abyaktibachaka sarbanama). 

1. Personal Pronoun (94Q9I0Q 399191 : byaktibachaka 
sarbanama) 

The Personal Pronouns of Odia like nouns, change their form 
by adding endings, number, gender and case. Following are the 
different forms of Personal Pronouns. 

i) First Person (Masculine and Feminine): 

Singular Plural 

mun (9T) -1 ame (211691) - we 

amemane (21169191169) - we 
ambhemane (2116991169?) - we 
other forms : mote (691160) - me 
amaku (211910) - us 
mo/mora (6911/69110) - my, mine 
amara / amamanankara (211919/ 2J19191 lOTO) - our/ours 

ii) Second Person (Masculine and Feminine): 

tu (9) - you tumemane (‘§69191169?) - you 

tume (§691) - you 

tumbhe (§69) - you tumbhemane (§69191169?) - you 
apana(2IIO€l) - you apanamane (2II06191I69?) - you 
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other forms: 

tumaku (091ft) -you tumamananku (09191lftftT) - you 
tumbhanku (00ftT) - you tumbhamananku (00911091) - you 
apananku (£IIQ€lft[) - you apanamananku (£1106191 lftft[) - you 

iii) Third Person (masculine and feminine): 

Singular Plural 

se (691) - he/she semane (6919116ft) - they 

other forms: 

tahara (0l©IQ) - his/her/hers taharikara (0I0I9TQ) - his/her/hers 

2. Impersonal Pronouns (2IQH® 9100191 : 

abyaktibachaka sarbanama): - 

Excluding all the Personal Pronouns given above, all other Pro¬ 
nouns of Odia come under the category of Impersonal Pronoun, as 
given below. 

ehi (01©) - it kehi nuhan (6ft© ft©) - none 

eha (01©l) - this keteka (6ft60ft) - some 

egudika (0100ft) - these kehi jane (6ft© 0661) - somebody 

segudika (691 QQQ)-that/those jane bi nuhen (0661 ft ft€©) - no body 
sabu/samasta (91ft/910S) - all kichhi (ftS) - few 
gotie (6611ft01) - one aneka (£J6ftft) - many 

kaunasi (6ftl6191) - any kahaku (ftl©lft) - whom 

kehi jane (6ft© 0661 fanybody keun (6ftQ) - which 
pratyeka (£j60Hft) - each jie heu (£101 6©Q) - whoever 

kie, jie (ft01, 001) - who je kehi (60 6ft©) - whose 

kahara (ftl©IQ) - whose jaha heu (0l©l 6©Q) - whatever 
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3. Adjective (Q6'ol€l€l - Bisesana) 

An adjective is used with a noun to add something for its mean¬ 
ing especially of quality, quantity and number. 

There are three kinds of adjectives used in Odia language, 
such as : 

1. Adjective qualifies the noun: 

ft6€l€IH9 96<S1<a61 (bisesyara bisesana) 

Such type of adjectives are : 

bhala manisa (99 961*31) - a good man 
sundara chitra (999 9Q) - a beautiful painting. 
kichhi tanka (9S 1 9 91) - some money 
tikie jnana (99k] 8511ft) - a little knowledge 
alpa loka (SIS' 6919) - few persons 
sadhu loka 0316(6919) - honest man 
bahutaparisrama (ft£J0 996]9) - enough labour 
prati loka (£j9 6919) - every man 

sata raflga (dIO 9£T) - seven colours 

2. Adjective qualifies adjective : 

9661*3619 9661*361 (bisesanara bisesana) 

Such type of adjectives are : 

bhari bhala manisa (919 99 961*3) - a very good man 
ati sundara chitra (SIQ 399 9Q) - a very beautiful painting. 
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adhika sahasl (Sid® dl£?d1) - more brave 
ati sundarl (219 9991) - most beautiful 
Q Adjective modifies the verb : 
qa\ 96'o1'S61 (kriya bisesana) 

Such type of adjectives are: 

dhlre dhlre chala (21169 21169 919) - go slowly. 

Slghra slghra kuha (€1161 €11£| 99) - speak quickly. 

dlpati minji minji jaluchhi (9199 913i 9Si 999) - The lamp 
is flickering. 

Other examples of Adjectives 

Q6€l€l€l 99 (bisesana pada) - adjectives 

< 

2199614 (akarmanya) - useless 

219121 ( agadha) - profound 

219619 (akrutrima) - natural, real 

2J I 81§1 (akhanda) - unbroken, non-stop 

21994 (agamya) - inaccessible, impassable 

2169199 (agochara) - Unknown, unseen 

21 ( 5j€11 (agranl) - pioneer 

2199 (achala) - immovable, counterfeit 

21699 (ajeya) - invincible 

21 Si (ajna) - ignorant 
<< 

21999 (atarkita) - unanticipated 
219419191 (atyachaii) - tyrant, oppressive 
21619919 (atulaniya) - incomparable 
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2l0HI ( ? < o1H0 (atyabasyaka) - essential 
Sl^l&l (asthayl) - temporary 

(asthira) - restless, uncertain 
2104210 (atyadhika) - excessive 
210^00 (anistakara) - injurious 
2I0SJ0 (anischita) - uncertain 
(anupajukta) - unfit 
21000 (anuchita) - improper 
SIS’ (andha) - blind 
Sid'S? (adhika) - too much, excess 
21600 (aneka) - many 
2I2J1Q (adhlra) - perplexed 
21600 (arddheka) - half 
2l0l0'ol40 (anabasyaka) - unnecessary 
21000 (apabitra) - impure 
2IQ04 (asabhya) - uncivilised 
SI'olS© (asiksita) - illiterate 
2I0I0Q (abantara) - irrelevant 
SJQ'qJIQI (abiswasl) - unfaithful 
2J0I&0 (amayika) - simple, frank 
219)04 (amulya) - priceless, precious 
2l6£ll®0 (ajauktika) - irrational 
2100 (arjita) - acquired 
21051211 (alasua) - idle, lazy 
SIS’ (alpa) - inadequate 
SIQ&Q (asundara) - indecent, ugly 
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21^10 (aslila) - obscene 
2190 (asuddha) - incorrect, impure 
SJdlTI (aslma) - boundless, endless 
SI5193*? (asambhaba) - impossible 
215)9 (asthira) -fickle 
sDrl (uttama) - good/nice 
900 (uddhata) - arrogant 

900 (usuma) - warm 
< 

909 (urbara) - fertile 

9015110 (udaslna) - indifferent 

9^0 (ujjwala) - bright 

990191 (upakarl) - useful 

00© (krutajna) - grateful 

00k] (krutaghna) - ungrateful 

0IS'00 (kalpanika) - imaginary 

0 Q (kancha) - unripe, raw 

0061 (krupana) - miserly 

090 (kutila) - hypocritical 

0lD (khanti) -pure, genuine 

0091 (khuchura) - retail 

990 (garama) - hot 
< _ 

901 (garbl) - proud 
9919 (gabhlra) - deep 
990 (gariba) - poor 

95 (gupta) - confidential, hidden 
©101 (jnanl) - wise 
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< oOrr? (chanchala) - quick, fickle 

000 (chatura) - clever 

0010 (chudanta) - final 

000 (chalita) - current 

0^61 (chikkana) - smooth 

00^101 (chirasthayl) - permanent 

GSI'o 1 (chhota) - small 

0W (jatila) - complex 

0000 (janapriya) - popular 

0IO|0 (jagrata) - awakened, vigilant 

0I€1 (tana) - hard 

60QI (tera) - squint-eyed 

00 (thik) - correct 

092JI (darua) - timid 

6001 (deriga) - tall 

001 (dhila) - loose 

000 (tarala) - liquid 

0061 (taruna) - youthful, juvenile 

£I<3I (thanda) - cold 

OidJW^ (dayalu) - kind-hearted 

0100 (dambhika) - haughty, imperious 
< 

000 (durgandha) - rancid 
< 

000 (durbala) - weak 
< _ 

0010 (durddanta) - uncontrollable 
00 (daksa) - expert, skilled 
000101 (darakaii) - useful 
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ftftft (dusita) - impure, polluted 

6QIS1 (dosl) - guilty 

dftl (dhanl) - rich, affluent 

dftl (dhala) - white, bright 
<< _ 

dlftft (dharmika) - righteous, pious 

dlQ (dhlra) - slow, patient 

ft?] (nagna) - naked, nude 

ft*3 (namra) - humble 

ftftft (narama) - soft 

ftlft SI I (nalia) - red 

ftIQft (nlrasa) - insipid, juiceless 

ft^Q (nisthura) - cruel 
< 

ft6ftld (nirbodha) - stupid 

ft8^ (nihswa) - poor, destitute 

ft&ftft (niyamita) - regular 

ftlft (nila) - blue 

ftft0> (nirddaya) - unkind 
< _ 

ftftlft (nirbhlka) - audacious, fearless 

ftlft (nlcha) - mean, lowly 

ftftft (nutana) - new 

ftftG; (pabitra) - sacred 

Qlftft (pagala) - mad 

Qlftftl (pachila) - ripe, grey 

Qftl (pacha) - rotten, stale 

(parisraml) - laborious, hardworking 
QftlftSII (pilalia) - childish 
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001 (pita) - bitter 
0100 (pldita) - sickly, suffered 
0Q_€1I (puruna) - old 
6£|Q0 (paitruka) - ancestral 
£[00 (prasiddha) - famous 
'318100 (prathamika) - primary 
(priya) - dear 
00 (bada) - big 
06(211 (banua) - wild 
0101 (basl) - stale 

0081 (bibidha) - various, miscellaneous 

06)101 (biswasl) - faithful 

010, (bhlru) - timid 

001010 (mulyabana) - precious 

Gicll'olH (jogya) - worthy 

6101 (sunya) - empty, void 

000 (sarala) - simple 

090 (sahaja) - easy 

00*3 (sandigdha) - doubtful, suspicious 

01901 (sahasl) - brave 

£jl&10 (swadhlna) - independent 

01000 (samudrika) - marine 

000 (sundara) - handsome, beautiful 

91001 (haluka) - light 

53161 (kslna) - feeble 

538lO (ksudhartta) - hungry 
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4. Conjunctions : 2IQHG (abyaya) 

A conjuction is a word that joins together words, clauses etc. 

Example- (3, ^9° (o, ebalil) and some examples are given below : 
99[(kintu) - but 
9RI (kimba) - or 
2ll99_(agaru) - before 
969 (pare) - after 
99 (jadi) -if 
99(3 (jadio) - though 
92119 (tathapi) - yet, still 
6990 (jeunthi) - where 
91919 (jahaki) - that 
99HQ (par jyanta) - till 
91961 (karana) - because 
9*61 919/9199 (kana pain/kahinki) - why 
SII9_9 (ahuri) - and/also 
(3/ ^9° (o/ebam) - and 
919 (pain) - for 

1. 919 9I9SIQ (3 9d_SII < 3SIS I rama jaiachhi o madhu asiachhi. 
Rama has gone and Madhu has come. 

2. 9 919 9199, 99 69 “016169 919 I mun tahku dakili, 
kintu se sunile nahin. I called him but he did not hear me. 

3. 919 s d9° 90 96169 919 9)<1 I sata ebalil pane ha misile 
bara hue. Seven and five make twelve. 

4. 9191 (3 9191 999 9S^ I slta o glta parama bandhu. Seeta 
and Geeta are great friends. 
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5. Verb : SJGI (kriya) 

A verb is a saying-word or telling-word indicating what 
somebody or something does, what state somebody or something is 
in or which is becoming of something or somebody. In the following 
sentences of Odia, the verbs are given in bold letters, as : 

^ SIN (mun khae) - 1 eat. 

651 06© (se padhe) - He reads. 

©ITO51I6© 6SI©9 (balakamane khelanti) - Boys play. 
©ITOI51I6© 6112119 (balikamane gaanti) - Girls sing. 

In the above sentences khae (SIN), padhe (06©), khelanti 
(6SI©9) and gaanti (QI2IIQ) are finite verbs. 

In Odia, verbs change their forms according to the numbers 
and persons of the Nominative; as 

1) According to Number 

balakati padhuachhi (QlffW 992IS) - The boy is reading. 
balikati kheluachhi ( < ?ITOI < o 6 < 31OTS) - The girl is playing. 
balakamane padhuachhanti ( < ?IW'5' ( rll6 < r? 0OTSQ) - The boys 
are reading. 

balikamane kheluachhanti (©IWIfllGft 6 < o1Wcd® < 3) - The girls 
are playing. 

2) According to Person :- 

munkhauachhi (<rf SIIQSIS 1 ) - lam eating. 

ambhemane khauachhu (2116^5116'n' SIIQSIS) - We are eating. 

tu khauachhu SIIQSIS) - You are eating, (intimate) 

tume padhuachha (9_651 0©2IS) - You are reading. 

tumbhemanc padhuachha ( 6€H l ?tl6 < r? dOTS)- You are reading. 

apanamane padhuachhanti (2lld€15ll6ft d©2IS§) - You 

are reading, (polite) 

se jauachhi (651 0IQ2IS) - He is going. 

semane jauachhanti (6515116© £11921 £"3) - They are going. 
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Incomplete Verbs of Odia : 

(EraiaQI §ai : asamapika kriya) 

In Odia, this category of verbs are formed / constituted by 
adding i (9) to the principal verb; as - 

Khaikari bulibaku jaa (91999 99919^9121) - after taking meal 
go for a walk. 

Padhisari bisrama nia (99919 9 < o]l < n 921) - after completing your 
study, take rest. 

In the above sentences khaikari, padhisari are examples of 
Incomplete Verbs. 

Causative Verbs 

(€£|Q€1I2I® G|£U : Preranarthaka kriya) 

In Odia, this category of Verbs are formed / constituted by 

adding a (211) to the principal verb first, then the tense suffix symbol is 
added to it basing upon the person etc; as:- 

se gotie chithi tuma dwara lekhaichhi (6*21 6919^ 90 991 
^IQI 699I9S) - He has made you write a letter. 

mun e kamati tankadwara karaibi CrT k] 91919 QISn^lQI 
99199) - 1 shall make him do this work. 

Some other formation of Causative Verbs in Odia 

Odia verb Causative forms 

kariba (9991) karaiba (991991) 

to do to make anyone do 
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deba (6991) 
to give 

padhiba (9991) 
to read 

dhoiba (6&y9l) 
to wash 


diaiba(9»9l) 
to make anyone give 

padhaiba (991991) 
to make anyone read 

dhuaiba(d»9l) 
to make anyone wash 


Some Common Verbs of Odia 


£116191 (aniba) - to bring 
Siyyi (asiba) - to come 
Q09I (uthiba) - to rise, to get 
up 

069991 (oleiba) - to sweep 
G££)y9l (olhaiba) - to get 
down, to climb down 
9991 (kariba) - to do 
9£ I 9I (kahiba) - to speak 
91991 (katiba) - to cut 
96191 (kiniba) - to buy 
l Siy < ?l (khaiba) - to eat 
69991 (kheliba) - to play 
691991 (khojiba) - to search 
691991 (kholiba) - to dig 
661IQ9I (kholiba) - to open 
9991 (gadhiba) - to build 
96191 (ganiba) - to count 
9091 (gapiba) - to gossip 


91991 (gaiba) - to sing 
9196991 (galideba) - to abuse 
9991 (chadhiba) - to climb 

01991 (chaliba) - to move, to 
walk 

SIQ0I (chhapiba) - to print 
S90I (chhinkiba) - to sneeze 
916101 (janiba) - to know 
0991 (jhuliba) - to swing 

016191 (taniba) - to draw, to 
pull 

0991 (thakiba) - to cheat 
01901 (dakiba) - to call out 
01991 (dhaliba) - to pour 
0001 (tadiba) - to drive out 
9Q09I (daudiba) - to run 

60091 (dekhiba)- to see, to 
view 

6991 (deba) - to give 
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&99I (dhariba) - to catch, to 
hold 

6dl99l (dhoiba) - to wash 
91991 (nachiba) - to dance 
6991 (neba) - to take 
991991 (pakaiba) - to drop 
9991 (padhiba) - to read 
91991 (paiba) - to obtain 
9991 (piiba) - to drink 
9991 (pitiba) - to beat 
9991 (pindhiba) - to wear 

691991 (posiba) - to tame, 
to adopt 

69911991 (pheraiba) - to pay¬ 
back 

699SII99I (pheriasiba) - to 
return 

69I9I09I (phopadiba) - to 
throw 

9991 (basiba) - to sit 
91991 (batiba) - to pestle 


91991 (bandhiba) - to bind, to 
fasten 

9991 (bujhiba) - to understand, 
to comprehend 

91991 (bhangiba) - to break 
91991 (bhabiba) - to think 
91991 (bhasiba) - to float 
911991 (majiba) - to polish 
91991 (mapiba) - to measure 
991 (jiba) - to go 
9991 (rakhiba) - to keep 
9991 (rahiba) - to stay 
91991 (randhiba) - to cook 
991991 (luchaiba) - to hide 
69991 (lekhiba) - to write 

96191 (suniba) - to hear, to lis¬ 
ten 

691991 (soiba) - to sleep 
51@H9Q9I (sahyakariba) - to 
tolerate 

@69991 (haleiba) - to swing 
@5191 (hasiba) - to laugh 
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6. Conjugation of Verbs 

(The uses of the Tenses) 


Glff 2IG£<3I€Q G|0Kg0l : kala anusare kriyariipa 


1. Present Indefinite Tense - (barttamana suddha) 

1st person (0|2IG1 0JQ.0: Prathama Purusa) 

Singular ('dTOOT : ekabachana) Plural (9^009 : bahubachana) 

gT€ 1M (munkhae) 21IG9G1IGG? €19 (ambhemane khau) 

-I eat. -we eat. 

2nd person ({£010 0^3 : dwitlya Purusa) 

6|_€1I2JI (tu khaa) - you eat (intimate) 


OGGI €1121 (tume khaa) OGGIGIIGG? €1121 (tumbhemane khaa) 

- you eat. - you eat. 

211061 €112119 (apana khaanti) 2II061G1IG9 €112110 (apanamane khaanti) 

- you eat. - you eat. (polite) 


3rd perspm ({£010 0^0 ; trutiya Purusa) 

G9 €1M (se khae) - GG1G1IG0 €112110 (semane khaanti) - 

he/she eats. they eat. 


G9 €112119 (sekhaanti)- GG1G1IG0 €112119 (semane khaanti) - 

he/sheeats. (polite) they eat. (polite) 


2. Present continuous tense - sOfiift asaq (bartamana 
asampanna): 

1st Person (0|2I0I 0^.0 : Prathama Purusa) 


G| €19219 (munkhauachhi) 2IIG0G1IGG? €19219 (ambhemane 


- Iam eating khauachhu) - we are eating. 

2nd person ({£010 0JQ0: dwitiya purusa) 

€19219 (tu khauachhu) 

- you are eating, (intimate) 
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G_6ft ‘ollQSJS (tume khauachha) QGflfllGff S1IQ2JS (tumbhemane 

- you are eating. khauachha) - you are eating. 

2Jia€1 '31IQ2JSQ (apana ai€l€lfll6ff 61IQ2I83 (apanamane 

khauachhanti )-you are eating, (polite) khauachhanti )-youare eating, (polite) 

3rd person ($910 trutlya PuruSa) 

GQ ‘ollQSIS (sekhauachhi) GQfllGft < ollQSJ83 (semane 

- he/she is eating. khauachhanti) - they are eating (polite) 

GQ SIIQSJfiQ (se khauachhanti) GQGIIGft < ollQSJ83 (semane 


-he/she is eating, (polite) khauachhanti) - they are eating. 

3. Present Perfect tense - GOfllft 91$ (barttamana sampanna) 
First Person (Gjglfl : Prathama PuruSa) 

Singular ('dQGW: ekabachana) Plural (9$Q9ft: bahubachana) 

‘ollQSJfi (mun khaiachhi) SJIGfJGtlGft GIIQSIfi (ambhe mane 
I have eaten. khaiachhu) - we have eaten. 

2nd Person ($910 : dwitlya puruSa) 

Q SllffiSjUi khaichhu) 

- You have eaten, (intimate) 

GGfl S1IQSJS (tunic khaiachha) $60C1IG9 S1IQ2JS (tumbhemane 

- you have eaten. khaiachha) - you have eaten. 

211061 '5IIQ2IS9 (apana khaiachhanti) 2ll061fllGff < 31IQ2I8§ (apanamane 

- you have eaten (polite). khaiachhanti) - you have eaten (polite). 

3rd Person ($910 : trutlya puruSa) 

GQ MS (se khaiachhi) - GQfllGff M88 (semane 

he/she has eaten. kliaiachhanti) - they ha\’e eaten. 

GQ < o1IQ2JS l 9 (sekhaiachhanti) GQfllGff SllffiSISQ (semane 


he/she has eaten (polite). 


khaiachhanti) - they have eaten (polite). 
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b. Past Tense: 

1. Past Indefinite Tense (21010 : atlta Suddha) 

First Person (8|2lfl {JQS: Prathama purusa) 

Singular : ekabachana) Plural (QSJTOft : bahubachana) 

l r[ < o1IQffl (munkhaili) - SJIGHTtlGft Sllfflffliambhemanckhailu) 

late. -we ate. 

2nd Person ((j>018l : dwitlya purusa) 

0/0GG1 / GIIQQ/GIIQQ (tu/tume/ QGQFIIGft G1IQQ (tumbhemanekhaila) 
khailu/khaila)- you ate. - you ate. 

2JIQ61 < o1l®G l m) (apana khaile) SJIQGIfllGft SIIQGQ (apanamane 
- you ate (polite). khaile) - you ate. (polite) 

3rd Person Q010 : trutlya purusa 

GQ ‘ollUy (sekhaila) GQfllGft SllfflGffl (semane khaile) 


he/she ate. 


they ate. 


GQ 'ollQGffl (se khaile) GQfllGft SllffiGffl (semane kliaile) 

he/she ate (Polite). they ate (Polite). 

2. Past Continuous Tense 21010 2l£lfl?jJ (atlta asampanna) : 
First Person (£|2lf1 0^3 : Prathama Purusa) 

ff'ollQGiffl (munkhauthili) 2JI6^f1IGft SIIQ&ffl (ambhemane 


-I was eating. khauthilu) - we were eating. 

2nd Person ({j>01Sl : dwitlya Purusa) 

(tu khauthilu) 

-you were eating, (intimate) 

GJGFI SIIQSffl (tume khauthila) OGfl'rllGft SIIQSiffl (tumbhemane 


- you were eating. khauthila) - you were eating. 

211061 WSiGffl (apana khauthile) 2II0OTG0 61102)59 (apanamane 


- you were eating. (polite) khauthile) - you were eating. (polite) 
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Third Person ({£010 Q^S) : trutlya purusa 

Singular ('<19000 : ekabachana) Plural (0S£00ft : bahubachana) 

651 <0116181611 (sekhauthila) 600165? <3116181661 (semanekhauthile) 

- he/she was eating - they were eating. 

651 <3116)81661 (sekhauthile) - 651 i t1I65t > <3116181661 (semanekhauthile) 

he/she was eating (polite). they were eating (polite). 

3. Past Perfect Tense - 21010 (atlta sampanna) : 

1st Person (G|2lfl 0|Q0 : Prathama Purusa) 

£[6116196) (mun khaithili) 2JI600I65? 016195? (ambhemane 

I had eaten. khaithilu) - we had eaten. 

2nd Person (5£010 G[Q0 : dwitlya purusa) : 

<§_<31l6!Si6[(tu khaithilu) - 
you had eaten. (intimate) 

61651 <3116)8161 (tume khaithila) {£600165? <3116)8161 (tumbhemane 
you had eaten. khaithila) - you had eaten. 

8110616110960 (apana khaithile) 910610165? <31109661 (apanamane 
you had eaten (Polite). khaithil e)-you had eaten. (Polite) 

3rd Person ({£010 0^0 : trutlya purusa) 

651 <311619611 (se khaithila) 6510165? <311619661 (semane khaithile) 

- he/she had eaten. - they had eaten. 

60 <311619661 (se khaithile) 600165? <311619661 (semane khaithile) 
he/she had eaten. (Polite) they had eaten. (Polite) 
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C. Future Tense - ©9940 (bhabisyata suddha) : 

1. Future Indefinite Tense ($0 ©0940010 : Suddha bhabisyata 
kala) 

1st Person (C|2I5I C$9 : Prathama Purusa) 

$9100 (munkhaibi) 2JI6Clftl6ft < o1l©0 (ambhemane 

- 1shallAvill eat. khaibu) - we shallAvill eat. 

2nd Person - ( $010 C$9 : dwitlya purusa) : 

£<«(tu khaibu) 

- you shallAvill eat. (intimate) 

$6ft '31100 (tume khaiba) G_6ftftl6ft 'oil® 1 ? (tumbhemane 

-youwilleat. khaiba) -you will eat. 

2UIC61 l 31l®6® (apana khaibe)- 2JICI61ftl6ft '31IQ60 (apanamane 


-you shallAvill eat (Polite) 

3rd Person ( $010$$9 

651 SIIQ0 (se khaiba) 
-he/she will eat. 

651 *01106® (se khaibe) 

- he/she will eat (Polite) 


khaibe) - you shall/will eat. (Polite) 
trutiya purusa) 

6515116ft < 31l®6ft (semane khaibe) 

-they will eat. 

651ftl6ft l 31lffi6ft (semane khaibe) 

- they will eat. (Polite) 

2. Future Continuous Tense - ©0940 ZIQ£t$ (bhabisyata 
asampanna): 

1st Person (C|2lfl C$9 : Prathama Purusa) 

ft dlQSift (mufikhauthibi) - SII6ftftl6ft 'ollQSft (ambhemane 

-1 shall be eating. khauthibu) - we shall be eating. 

2nd Person ($010 C$9 : dwitlya purusa) 

6/065 M9/M9 Q6ftftl6ft 91939 

cC cC cC cC 

(tu/tume khaulli ibu/khauth iba) (tumbhemanekhautlTiba) 

you will be eating. you will be eating. 
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2II0€1 < S1IQSg < ? (apanakhauthibe) 219615116ft 019360 (apanamane 


-you will be eating. (Polite) khauthibe)- you will be eating. (Polite) 

3rd Person qQJ8 : trutlya purusa) 

651 6119210 (se khauthiba) 6515116ft 61192160 (semane khauthibe) 
- he/she will be eating. - they will be eating. 

651 61192160 (se khauthibe) 65151165? 61IQ2J60 (semane khauthibe) 


he/she will be eating. (Polite) they will be eating. (Polite) 

3. Future Perfect Tense - 90910 51ft5jJ (bhabisyata sampanna) 
1st Person (£|2I51 : Prathama Purusa) 

^6119210 (munkhaithibi) 211605116ft 61l92i0 (ambhemane 


-1 shall have eaten. khaithibu) - we shall have eaten. 

2nd Person (§>01£l : dwitlya purusa) 

£ /Q651 6119210/ 619210 £6061160 619210 

(tu /tume kliaithibu / khaithiba) (tumbhemane khaithiba) 

you shallAvill have eaten. you shall have eaten. 

21961 61192160 (apanakhaithibe) SII0€151l6ft 6192160 (apanamane 


you shall/will have eaten. (Polite) khaithibe) - you shall/will Mve eaten. 

3rd Person (^Q1& 0^8 : trutlya purusa) 

651 619210 (se khaithiba) 6515116ft 6192160 (semane khaithibe) 

he/she will ha\>e eaten. they will have eaten. 

651 6192160 (se khaithibe) 6515116ft 6192160 (semane khaithibe) 


he/she willhave eaten. (Polite) they will have eaten. (Polite) 

D. Imperative (2I£0I Ql 2116061 : anujfia ba adesa) : 

0651 '51121 (tume kliaa) - you eat. 

'§651 65101ft 51121 (tume sethaku j aa) - you go there. 

6ftD 9069 C2JI §21 (bencha upare thia hua) - stand up on the bench. 
651160 ft0ft 021 (mote behiti dia) - give me the book. 

211961 §090 21159 (apana bhitaraku asantu) - you come in. 
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7. Number : 99ft (bachana) 


Odia has two numbers : ekabachana = singular and 
bahubachana = plural. 

There are certain norms for changing a singular noun to plural 
form. These rules are generally very simple and easy. eg. 

Singular Plural 

('<1999ft : eka bachana) (9^99ft : bahu bachana) 

69609ft ? (kete dina ?) 696019 091 ? (ketoti pila ?) 


How many days ? How many childem ? 

66119^ 99191 (gotie kamala) 69I9'<] 091 (gotie pila) 


One orange 

21109 99191 (athati kamala) 

Eight oranges 

9£0 99191 (bahuta kamala) 
Many oranges 


One child 

6)99 921 (duiti jhia) 
Two daughters 
9^)0 091 (bahuta pila) 
Many children 


B ut this mle operates when one specifies a more or less explicit 
numbers (one, two, many / how many). In the general for unspecified 
plural, an ending is necessary. These endings vary in case of human 
beings and others, both other living beings and non-living beings. 

Some plural endings are - mane (91169), gudika (6]09), pala (09), 
gana (061) etc. singular endings are ti (0), tie (0^), ta (01), janaka 
(9619) etc. 
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Human beings: 

GGfSfllGft (purusamane) 

- Men 

01009160 (balaka mane) 

- Boys 

010010160 (balikamane) 
-Girls 

60100160 (lokamane) 

- People 

01910160 (narlmane) 

- Women 
9210160 (jhiamane) 

-Girls 


Others: 

0600000 (chadhei gudika) 

- Birds 

010900 (gal gudika) 

- Cows 

@ O< 3900 (harhsa gudika) 

- Swans 

0191000 (tara gudika) 

- Stars 

9990© (ghara gudika) 

- Houses 

0100900 (mankadagudika) 

- Flock of monkeys 
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8. Gender-QGT (linga) 

There are three types of genders in Odia Language. 

They are: 

(i) Masculine gender : GrUfiT (Purhliflga) 

(ii) Feminine gender : ‘319CT (strlliflga) 

(iii) Neuter gender : 'qjJ 1 190£T (Kllbalinga) 

For example: 

(i) Masculine gender: 90 (bapa) -father, 919 (bhai) - brother, 
9199 (balaka) - boy, £191 (aja) - maternal grandfather, 
S1Q (chhatra) - student, 9$ (sandha) - bull 

(ii) Feminine gender : 0l£ll (maa) - mother, 9199 (bhauja) - 
sister in law, 91991 (balika) - girl, £1151 (a!) - maternal 
grandmother, SIQI (chliatil) - girl student, 9IQ (gal) - cow etc. 

(iii) Neuter gender : 90 (bruksa) - tree, 019 (mati) - soil, 991 
(ita) - brick, 08J0 (pathara) - stone etc. 

Masculine gender in Odia can be changed into feminine mostly 
in three ways. Such as : 

(i) by using suffixes 

(ii) by adding words of Feminine sense. 

(iii) by using corresponding feminine terms. 

(i) Some Feminine forms by using / adding suffixes like: 

(a) 81 (a) - (English meaning of these Odia words remain 

almost unchanged in English feminine gender.) 

Masculine Fe mini ne 

‘olSN (sisya) - disciple 9'SHI (sisya) - lady disciple 

6009 (premika) - lover 60091 (premika) - lady lover 

9^ (dusta) - wicked man 9^1 (dusta) - wicked woman 
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0£?l‘ol£l (mahasaya) - sir 
60I9H (Jogya) - eligible 

(b) © (D - 

QISSICl (raksasa) - demon 
60311 (mendha) - sheep 

©061 (harina) - deer 
SW (deba) - god 
0061 (taruna) - youngman 
00 _ (bandhu) - male friend 
S1Q (chhatra) - student 
001 (budha) - old man 

(c) 211611 (anl)- 

0100 (chakara) - male servant 
0100 (thakura) - god 
000 (daktara) - doctor 
000 (malika) - master 

(d) ‘ai* (nl)- 
0002II (saharia) - 
resident of a town (man) 
0 < tT ( 3021l (maphasalia) - 
resident of a village (man) 
092 II (gudia) - 
confectioner 


0©I61£ I ,I (mahasaya) - madam 
69I9HI (Jogya) - eligible (lady) 

9IS8Q1 (raksasl) - demoness 

60311 (mendhl) - female sheep, 
ewe 

©0611 (harinl) - doe 
6001 (debl) - goddess 
09611 (tarunl) - young woman 
01001 (bandhabT) -femalefriend 
£101 (chhatrl) - girl student 
001 (budhl) - old woman 

01001611 (chakaranl) - maid servant 
01001611 (thakuranl) - goddess 
0001611 ( daktaranl) - lady doctor 
01001611 (malikanl) - mistress 

000211611 (saharianl) - 
resident of a town (woman) 
0^00211611 (maphasalianl) - 
resident of a village (woman) 
90211611 (gudianl) - 
lady confectioner 
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601001 (nolia) - 

601001611 (nolianl) - 

fisherman 

fisherwoman 

g00l(mulia)- 

0001611 (mulianl) - 

labourer 

lady labourer 

9101 (baya) - mad man 

(e) *Q€11’ (unl)- 

0101611 (bayanl) - mad woman 

0S 1 (andha) - blind man 

09611 (andhunl) - blind woman 

919 (naga) - male cobra 

019611 (naguni) - female cobra 

000 (asura) - male demon 

009611 (asumn! )-female demon 

9S' (kandha) - male Kondh 

99611 (kandhun!) -female Kondh 

9919 (kamara) - 

9010611 (kamarunl) - 

blacksmith 

wife of blacksmith 

691919 (gopala) - 

691019^611 (gopalunl) - 

cow-herd, cowherds-man 

lady cowherd cowherds-woman 

f) Feminine forms by changing the affix “SIS?” (aka) into 
“Q9I” (ika). 

6999 (lekhaka) - writer 

60091 (lekhika) - lady writer 

9199 (balaka) - boy 

91091 (balika) - girl 

9109 (nayaka) - hero 

01091 (nayika) - heroine 

9109 (gayaka) - singer 

91091 (gaika) - lady singer 

< 3°0I99 (salilpadaka) - editor 

< 3°0I90I (saiiipadika )-Lady editor 

099199 (parichalaka) 

0001091 (parichalika) 

- manager 

- Lady manager 

II) Feminine forms by adding words of feminine sense. 

09091 (puapila) - male child 

90001 (jhiapila) -female child 
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21*391 QISQ1 (andira bachhuri) - 91 Iff! 01091 (mai bachhurl) - 

male calf female calf 

(HI) Feminine forms by using corresponding feminine terms as : 

Qg (putra) - son 00HI (kanya) - daughter 

< q] < ol9 (swasura) - father in-law < SII < oL (sasu) - mother in-law 

9)1911 (swam!) - husband ^1 (strl) - wife 

9101 (raja) - king 91611 (rani) - queen 

901 (sala) - brother in-law 9101 (sail) - sister in-law 

0191/001 (mamu/kaka) - uncle 019/001 (main/khudT) - aunt 

001/0101 (nana/bapa) - father 60IQ/0I2II (bou/maa) - mother 

9. Person (EJQjS-PuruSa) 

Odia has three types of persons 090 (Purusa), eg. 0210 
099 (Prathama Purusa) - first person, ‘tjJQICl 099 (dwitlya purusa) 
- second person and 09_9 (trutlya purusa) - third person. 

All nouns come under the category of 0010 09_9 (trutlya 
purusa) - third person except ‘I’ and ‘you’ pronouns. 

First person- (rnun) - 7, 21160 (ame) - we (variants), £11691 
(ambhe) - we, 2JI600I60 (ambhemane) - we 
Second person - 6^ (tu) - you, Q60 (tume) - you, ©16919116© 
(tumbhemane) - you, 21109 (apana) - you, 
211090160 (apanamane) - you 

Third person - 691 (se) - he, 0191 (taha) - that, 6£l (Je) - those, 

0 k] (kie) - who, 69191160 (semane) - they, 
6090160 (jeunmane) - those, 60991160 
(keunmane) - who 
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10. Cases or case-endings (QIQQ (3 9©® - Karaka o Bibhakti) 

There are six Cases (9199-karaka) in Odia. They are : 

Nominative (£nQ-Karta), Objective or Accusative (991-Karma), 

Instrumental (9961-Karana), Dative (91^l9NSampradana), Ablative 

(2l0l9lft-apadana) and Locative (2J^QQ€1 - Adhikarana). 

In various cases stated above there are specific suffixes used 
as given below: 

Case / Suffix Case endings 

9IQ9 (3 9©$Q %0 


ftlfl (karaka o 
bibhaktira nama) 

(bibhaktira rupa) 

Nominative (dZl 

Singular 

Plural 

02101 (Prathama) 
Objective or 

^ (e) 

«ft (ernane) 

< 

Accusative (991) 


[to] 

(dwittya) 

9,9(ku, nku) 

91lft9 (mananku) 

Instmmental (9961) 


[by, with] 

9 a 9U\ (Trutiya) 

9JIQI (dwara) 

0199 9j)l9l (mananka dwara) 


699 (dei) 

0199 699 (mananka dei) 

Dative (91991ft) 


[to] 

00211 (chaturthl) 

9; 6£_ku, nku 

0199 (manankii) 

Ablative (810191ft) 


[fiom] 

dDrtl (pancham!) 

9, 019 (ru, tharu) 0199019 (mananka tham) 

Possesive (9E9) 


[of/’s] 

m (sasthl) 

9, 99 (ra, rikara) 0I9W9 (manarikara) 
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Locative (21&9Q61) [at / in / on / upon] 

S1SJ91 (saptam!) 69, OI6Q (re, thare) £IGVOI69(manarikathare) 
Vocative (£6?lld9) - 60, 2JIG© - he, ahe 60, SJI6© - he, ahe 

i) Nominative (9 Qs?IQ 5? - Karttu Karaka) 

In a sentence the nominative case names the agent or one who 

does something; as- 
< 

99H Q90, 69Q2JS3 (Sur jya udaya heu achhanti) - Tlie sun is rising. 

91999169 6 < 31W2J© < 3 (balakamane khelu achhanti) - The boys are 
playing. 

< 

In the above two sentences the word ‘Sur jya’ (99H) and 
‘balakamane’ (91999169) govern the verbs ‘udaya heuachhanti’ 
(Q90> GSQSISQ) and ‘Kheluachhanti’ (6 l S1 < m]2JS'3) respectively. 

These two ‘Sur jya’ and ‘balakamane’ are called karta (90) or 
the ‘doer’ of the sentence. 

Some other examples: 

£191 @6£1 (pila hase) - The baby laughs. 

91IW© 9169 (marikada nache) - The monkey dances. 

919 £1161 £^ (bagha pani pie) - The tiger drinks water. 

£119 £19 £1N (gal ghasa khae) - The cow eats grass. 

In the above sentences pila (£191), mankada (9190), bagha 
(919), gal (£119) are in Nominative case (909199). 

In Odia some Nominatives are also used in plural form by 
affixing plural suffixes like mane (£1169), gudika (£199), ‘garia’ 
(£161) etc. as 

£919169 6£19£ (pilamane khelanti) - The children play. 
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OTSKsV < oKo1 < m)l (kuagudika sukhila) - The wells are dry. 

©I§<5161 <?6160I§6G 2JS3 (Chhatragana banabhojire 
byasta achhanti) - The students are busy in picnic. 

ii) Objective case (QflQIQQ : Karma Karaka) 

In a sentence whatever is done or acted upon by the verb is 

< 

known / called Objective Case (QflQIQQ). Generally, it is governed 
by a transitive verb, such as 

‘3'm'l‘ol ‘SIS' SQSISIS (Prakasa galpa lekhuachhi) - Prakash is 
writing a story. 

O6 ( rl l ol *?£’ Q02JS (Ramesa bahi padhuachhi) - Ramesh is 
reading a book. 

< b?91 OSpS (Krusaka jami chasuachhi) - The peasant is 
ploughing the field. 

In the above sentences the word galpa (‘SIS), bahi (V©), jami 
(W) are in objective Case, but no objective suffix is added to it. 

In Odia, the finite verb is generally used after the object; i.e. 

‘3‘m'l'ol ‘SIS 6MS (Prakasha galpa lekhuachhi), but in English the 
object is used after the verb, like ‘Prakasha is writing a story’. 

In Odia, some verbs have two objects which are known as 
‘dwikarmaka’ Such as 

, ol!SI<ii' 9TOG61 (siksaka chhatramananku 

byakarana padhauchhanti). The teacher is teaching grammer to 
his students. 

In the above sentence there are two objects - one is direct 
object (OSfi •m'91) and the other is indirect object (6*oil€1 '5'91). The 
direct object is ‘byakarana’ (VTOGSI) and the indirect object is 
‘chhatra’ (SIQ). 
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iii) Instrumental case (9Q€1 9199 : Karana karaka) 

In a sentence the instrumental case denotes something which 
helps in the completion of an act, such as 

<5|9 0191 0S 1 6£’9 9I£ (tumbhadwarakichhihebanahin) - Nothing 
will be done by you. 

£9<§I9I 919 99 (hatadwara kamakara) - Do the work with your 
hands. 

9!3_699 699 (chaksudei dekha) - See with your eyes. 

In the above sentences tuma/tumbha dwara (99/99 §191), 
hatadwara (£I0§I9I), chaksudei (99699) are instrumental cases. 

So in odia dei (699), and dwara (§191) are used as suffixes in 
instrumental cases. 

iv) Dative case (dQQIft 9199: Sampradana karaka) 

It denotes something to be given as unreserved gift which can 
not be taken back, as:- 

9191 999 <§1^619199^9 6969 (Raja gariba brahmanamanahku 
dhana dele) -The king gave wealth to the poor brahmins. 

Here in the sentence ‘to the poor brahmins’ (999 91^61999) is in 
the dative case. 

v) Ablative case (2IQI9I9 9199 / apadana karaka) : 

If something is detached from another, then from which it is 
detached denotes Ablative case by adding 9/ru) and 0I9J tharu) 
as: 

9£9 9<§ 960 (gachharu patra jhade) - Leaves fall from trees. 

<39OI9_0£l 9IEI 9I£ (Sarpatharu bhaya paanahin) - Do not get 
frightened from snake. 
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In the above sentences Gachharu (909), sarpatharu (00019) are 

Ablative cases. So in Odia ru (9) and tharu (019) are used as 
suffixes in Ablative Case. 

vi) Possesive case (dfUS* 09 : Sambandha Pada) 

In Odia, the Possessive Case 00 : Sambadha Pada) 
and the Vocative Case (0€?ild0 O'? : Sambodhanapada) are not 

taken as Cases (9109: karaka), as they have no relation with verbs 
in the sentence, as : 

€910190 9101 0IQS0 (Gopalara bapa jauchhanti) - Gopal’s fa¬ 
ther is going. 

In the above sentence Gopalara (€910190) has nothing to do 
with the verb ‘jauchhanti’ (01900). 

vii) Locative case (2I&9QCI 9109 : adhikarana karaka) 

In Odia, the Locative Case has the same relation with the 
verb as an adverb of place or time or matter. So there are three kinds 
of Locative Case (EI&90G1 9109 : adhikarana karaka). 

(a) Denoting time (9I9I&9061: kaladhikarana) 

(b) Denoting place (^I9ld90€l: sthanadhikarana) 

(c) Denoting matter (0I0I^J90€1: bhabadhikarana) 

(a) Denoting time (9I9I&9Q€1) 

0919 SIIOOIGQ €99 0100 (sakala athatare tren chhadiba) 
- The train will leave at eight o’clock in the morning. 

(b) Denoting place (Qlftld9Q€l) 

0019 9S€0 002IS I (pakslti gachhare basiachhi) - A bird is 
sitting on the tree. 


( 68 ) 


(c) Denoting matter (©I9I6IQQ61) 

60 061060 21^010. (se ganitare adwitlya) - He is without a 
second in mathematics. 

00160 = sakale (sakala + e) - in the morning 
0S60 = gachhare (gachha + re) - on the tree 
SIIO0I60 = athatare (athata + re) - at eight o’clock 
summary = re (60) - in, on, at. 

Mark: sit on the chair = 60SII060 00 (chearare basa) 
come in the evening = 004166) 2110 (sandhyare asa) 
he is at Puri =60 £16)166) SIS (se purlre acchi) 
viii) Vocative case (0601610 00) 

In Odia he (60), kiho (96£?l) are used as Vocative case 
(0601610 00), as: 

60 0616)121 ! 6016) 2106)161 001 009 (he Jagannatha ! mora 
aparadha ksama karantu) - Oh Jagannath ! forgive my fault. 

06SI ! 060 600160 9’61 902JS ? (kiho ! tumbhe sethare 
kana karuachha ?) - Hullo! What are you doing there ? 
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11. DECLENSION 


(sabdariipa) 
SIQ (chhatra) - student 


1 .Nominative - 8IQ (chhatra) 

- a student 

2. Objective - 8IQW (chhatraku) - 

to a student 

3. Instrumental - 816)^101 (chhatradwara) 

by a student 

4. Dative - 8IQW (chhatraku) - 

to a student 

5. Ablative - 8IQ0l^(chhatratharu) - 

from a student 

6. Possesive - SIQ0 (chhatrara) - 

of a student 

7. Locative - 8IQOI60 (chhatrathare) - 

in a student 

8. Vocative - 60 8I6J ! (he chhatra) - 

oh student! 


8IQ0ll6ft (chhatramane) 

- students 

(chhatramananku) - 
to students 

8IQ0IW 'tjjlQI (chhatramanarikadwara) 
by students 

(chhatramananku) - 
to students 

SIQfllWOiq. (chhatramanankatharu) - 
from students 

8IQ0I9VQ (chhatramanankara) - 
of students 

8IQ0IWOI60 (chhatramanankathare) 
in students 

62 8IQ6I61! (he chhatragana) - 
oh students! 


PRONOMINAL WORDS 
< 

399191 Q9 (sarbanama pada) 

(mun) First person 
Singular Plural 

1. Nominative - <J(mun) - 21169191169/21169391169 

/ (amemane/ambhenmane) -We 
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2. Objective - 60160 (mote) - 

me 

3. Instrumental - 601 ‘tjJIOI (mo dwara) 

- by me 

4. Dative - 69116© (mote) - 

tome 

5. Ablative - 60IOI6[(mo tharu) - 

from me 

6. Possesive - 6010 (mora) - 

mine 

7. Locative - 6010160 (mothare) - 

in me 

£(tu) you 
Singular 

1. Nominative- 0/060/060 

(tu/tume/tumbhe) -you 

2. Objective - 000/000 

(tumaku/tumbhaku) 

-to you 

3. Instrumental - 601^191/^0^191 
(todwara/tumbhadwara) 

-by you 


MI0(£/100I00(. (amamananku 
/ambhamananku) - us 
ai0<jJI9l/ai00lft5r^l9l (amadwara/ 
ambhamanankadwara) - by us 
100I0(£/100I00(. (amamananku/ 
ambhamananku) - to us 

^100100016^100100010*, 

(amamanankatharu/ 
ambhamanankatharu) -from us 
ai00l000/»0l009 
(amamanankara/ambhamanankara) - 
our/ours 

MI00OI60/MI00OI69 
(amamankathare/ 
ambhamanankathare) - in us 

2nd person 
plural 

0*600160/0(600160 

(tumemane/tumbhemane) -you 

000100/000100 
cC cC cC oL> 

tumamananku/tumbhamanaiiku) 

-to you 

6(00109’ ^191/0*00100^101 (tumam 
- ankadwara/tumbhamanankadwara) 
-by you 
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4. Dative - 000/000 
(tumaku/tumbhaku) - 

to you 

5. Ablative - G0IOI0/0_0OI0 
(totharu/tumbhatharu) - 

from you 

6. Possesive - G0l0/£00 
(tora/tumbhara) - 

your, yours 

7. Locative - G0IOIG0/£0OIG0 
(tothare/tumbhathare) - 

in you 

6£1 (se) he 

1. Nominative - G0 (se) - he/she 

2. Objective - 010 (taku) - 

to him/to her 

3. Instrumental - 0l£0l (tadwara) - 

by him/by her 

4. Dative - 010 (taku)- 

to him/to her 

5. Ablasive - 0IOI9[_(tatharu) - 

from him/from her 

6. Possetive - 010 (tara) - 

his/her/hers 

7. Locative - 0IOIGQ (tathare) - 

in him/in her 


£00I0(0V£00I0£ 
(tumamanku/tumbhamananku) - 
to you 

£flfll0ffOI^/£flfll0ffOI£ (tumam- 
anarikatharu/tumbhamanankatharu) - 
from you 

£0010(09/ 0(0010(00 
(tumamanankara/tumbhamanankara)- 
your, yours 

£00I0(0OIG9/£00I0(0OIG9 (tuma- 
mankathare/tumbhamanankathare) - 
in you 

- third person 

G00IG0 (semane) - they 
G00l0(£(semananku) - 
to them 

G00I0S’ < h|I 9I (semanankadwara) - 
by them 

G00l0(£(semananku) - 
by them 

G00l0(0OI£(semanankatharu) - 
from them 

G00I00I0 (semanankara) - 
their/theirs 

G00I00IOIG0 (semanankathare) - 
in them 
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Q0SII6Q Q81I9IQI 

(Odiare kathabartta) - conversation in Odia 
QIO - S Lesson - 1 

091 ftT 92161 ? (tuma nan kaana ?) - What is your name ? 

vl» _ _ 

6911 01 9191 (mo nan rama.) - My name is Rama. 

991 09 6990 ? (tuma ghara keunthi ?) - Where is your house ? 
k]9 01969 I (ehipakhare) - Near here. 

9^91 09 9*61 09 099_ 91_0 90S ? (tuma ghara kaana purba 
digaku muhan karichhi ?) - Is your house facing east ? 

9 I (han) - Yes. 

SIISI, 919° 09 6990 ? (accha, tanka ghara keunthi ?) - Well, 
where is his house ? 

919° 09 091 I (tanka ghara purl) - His house is at Puri. 

69121106190 9 ’616569 ? (se apanankara kaana hebe ?) - What is he to you ? 
691 6911 OICTI (se mo sariga) - He is my friend. 

691 9k] ? (se kie ?) - Who is he ? 

£110619^691 9811 9k] 9991 ? (apanariku se katha kie kahila ?) - 
Who told you that ? 

k]91l6ft 9k] ? (emane kie ?) - Who are these men ? 

691 0991 91919 ? (se gharata kahara ?) - Whose house is that ? 

691 919 9199 609 960 ? (se kali kahinki deri kale ?) - Why was 
he late yesterday ? 

CHS91 69910 SIS ? (tume kemiti achha ?) - How are you ? 

Learn : - 92161 (Ka-ana) - What, 6990/699 0169 (Keunthi/ 
Keun thare) - Where, 9k] (kie) - Who, 91919 (kahara) - Whose, 
69910/909 (kemiti/kipari) - How, 9199 (kahinki) - Why, SIISI 
(achhchha) - Well 
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692II6Q Q8II9IQI 

(Odiare kathabartta) - conversation in Odia 
QIO - 9 Lesson-2 

SIC; : k]99l 9 9© ? (chhatra - eita ki bahi ?) - Student: What 
book is this ? 

< ol!39 - kJ991 6919 k] ‘old 9© I (siksaka - eita gotie gapabahi.) - 
Teacher : This is a story book. 

Sid : k]©l9_ 691169 999I9_ 6969 ? (chhatra - ehaku mote 
padhibaku debe ?) - Student: Will you please give me this book to 
read ? 

999 - ©, 921 I k] 9©9 99 I -C1SJ6Q 696919 6SI9 6SI9 99 SIS I 
99 699 999 I 9999 969 9©9 69169 69919699 I (siksaka 
- han, nia. e bahiti padha. ethire ketoti chhota chhota gapa achhi. 

manadei padhiba. duidina pare bahiti mote pherai deba.) - Teacher 
: Yes, take this. Read this book. There are a few short stories in 
this book. Read attentively. Return the book after two days. 

Sid - ©, 9SJ9 I $ 9999 999 I 9999 969 9©9 69T9I9 
699 I 99 9° 9SII 9211 Q9SII 99S I 6961 999169 99k] ^99dl 

oC oe o«». cc cC oc 

6©I99I69 I 211961^ 969 99199 I 2JI961 69169 99196969 I 
(chhatra - han diantu. mun bhalakari padhibi. duidina pare bahiti 
pherai debi. kintu mun nua nua Odia sikhuchhi. tenu bujhibare tikie 
asubidha hoipare. apanariku pare pacharibi. apana mote 
bujhaidebe.) - Student : Yes, please give. I shall read minutely. I 


( 74 ) 


shall return the book after two days. But I am learning Odia 
newly. So there may be some difficulties in following the book. 1 
shall ask you later. You shall make me understand. 

999 - e, 99199 i 91001 aiQ 69i9ki 019 09 i ai§ 9101 

061 I §69 3690 (3931 <§10 Q 9I0H 9901990 I 69900 ^369 
6999 I 69169 91’9 33 99199 I 0l’069 69369 69999 6999 I 
(siksaka - han pachariba. tachhada au gotie kama kara. aji gotie 
khata kin a, tume aneka Odia sabda o bakyabujhi paribani. segudika 

ethire lekhiba.mote tara artha pachariba. tapare sethire segudika 
lekhiba.) - Teacher: Yes, You shall ask. Besides you do another 
work. Please purchase a note book today. You shall not follow 
many Odia words and sentences. Those you shall write down in 
this note book. Ask me for their meaning. Then write those in 
that note book. 
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ftlftH 610ft : 

(bakya gathana) - sentence building 
910 - ? Lesson -1 

€IS?Q €ftft (Sankara deba) 

< ol'5TQ 600 0661 d<(?00 I (Sankara deba jane prasiddha 

santha kabi.) - Sankar Deba is a famous saint-poet. 

016? 0*^10 Slldl09 0060ISIII (tanka janmasthana asamara 
baradoa.) - His birth place is Bardea of Assam. 

010 0100 01 0<SHQ 0 0ISJ0 fft d0Hd0l I (tankabapanka nan 
kuSumbaraomankananSatyasandha.) - His father’s name was 
Kusumbar and mother’s name satyasandha. 

6d 00R60 001 21100 0Q2I60 I (se bilambare padha arambha 
karithile.) - He began his study very late. 

SIS' d0060 0^. 00060 I (kintu alpa samayare bahu 

sastra padhigale.) - But within a short period he studied many 
scriptures. 

00Q 00l009_dl£’d1 2|60 I (Sankara piladinaru sahasl thile.) - 
Sankar was brave from childhood. 

6d 0^1 09 00^ 2160 I ( se madhya khub balistha thile.) - He was 
also very strong. 

2160 6010k] dl£T6Q 002160 I (thare gotie sandha sarigare 
ladhithile.) - Once he fought with a bull. 

010 00IS 060 I (taku parasta kale.) - He subdued it. 

21102169 0^06) 001002J0II (autharebrahmaputranadlbadhithila.) 
- On another occasion (the river) Brahmaputra was rising. 

6d 090 09Q 00 010 6910060 I (se pahanri pahanri nai pari 
hoigale.) - By swimming he crossed the river. 
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60 010 010 60010 21108160 I (se chali chali Odisaku asithile.) - 
He came to Odisha on foot. 

60606060 3010682600 606110 0101 8160 1 (setebele 
prataparudra deba Odisara raja thile.) - At that time Prataprudra 
Deva was king of Odisha. 

G061I60 00<3I81 010, 00010 010 300 0<£ 00 8160 I (Odisare 
jagannatha dasa, balarama dasa prabhriiti santha kabi thile.) - There 
were saint - poets such as Jagannatha Das & Balaram Das in 
Odisha. 

6100 600 010° 01060 06160 I (Sankara deba tanka sarigare 
misile.) - Sankara Deva met them. 

60 ‘G6061I 0401’ 6038(60 I (se ‘Odesabarnnana’ lekhithile.) - 
He wrote “ Odesa Barnana ”. 

608(60 0®0I 0101 G Q00H00 0811 0^01 001010© I (sethire 
gundicha j atra o indradyumnanka katha barnana karaJaichhi.) - 
Gundicha Jatra and an episode of (tale of) Indradyumna have 
been described in that book. 

60 01000, 00 00 00 00,10, 0I0I0€1-qD 0I0I<3, 0^6110061, 
0610101, 00€l^ QQI61HI0 0D0 2110 300 6)3 6008160 I 
(se bhagabata, nimi naba siddha sambada, ramayana-uttara kanda, 
rukminlharana, gunamala, harischandra upakhyana klrttana adi 
prasiddha grantha lekhithile.) - He wrote many valuable books like 
Bhagabata, Niminaba siddha sambada, Ramayana uttarakanda, 
Rukminlharana, gunamala, Harischandra upakhyana etc. 

60 21101060 6010 810 3010 008160 I (se asamare baisnaba 
dharmapracharakarithile.) - He propagated Vaisnavism in Assam. 
8110100 810, 0I00H G 0010 0060 0100 0010 3010 Qm 
00I0M | (asamara dharma, sahitya O samaja upare tankara 
gabhlra prabhaba laksya karaJae.) - His influence upon religion, 
literature and social life of Assam is marked a lot. 
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ftlftH 90ft 

(bakya gathana) - sentence building 
910 - 9 Lesson - 2 

ft9 SftQft (badadeula) 

901 91 906€1091 696) '<19 099 ?jlft (purlbapurusottamaksetra 
eka prasiddha sthana) - Puri or the Purusottama Khetra is a 
famous place. 

k]OI60 <o]1995l2J9° 090 SIS I (ethare sri jagannathankamandira 
achhi) - The temple ofJagannath is situated here. 

60S 900(5 90 6000 090 I (sehi mandiraku badadeula kahanti) 

- That temple is called Bada Deula. (Great temple) 

k]0 600060 00*5121, 0051Q 0009) SIS9 I (eh i deulare j agannatha, 
subhadra o balabhadra achhanti) - Jagannath, Balabhadra and 
Subhadra are in this temple. 

SJftTOO 600 0100 0661 0101 k]0 0900 0SJIO 00102160 I 
(anangabhima deba namaka jane raja ehi mandiraku tiari karaithile) 

- A king named Anangabhima Deva had built this temple. 

k]0 09060 2191 60001^ 60^01 010 090 6010 SJI00 I (ehi 
mandirare thiba debatanku dekhiba pain bahuta loka asanti) - Many 
People come to see the deities in this temple. 

£11910 01060 O2I0IQI Ski I (asadhamasarerathajatrahue) - The 
Car festival is held in the month of J sadha. 

0100016ft 6OQ0O09*360 SIIOOI (thakuramane deularu pahandire 
asanti) - Deities come out from the temple in pacing (pahandi). 
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Q60I0 021 Q0I 60I02IM I (tinoti ratha saja hoithae) - Three 
chariots are decorated. 

01000100(02160 00I0M I (thakuramanankuratharebasaJae) - 
Deities are installed on the chariots. 

601091160 0210 016101610210I (lokamane rathaku tani tani nianti) 

- People pull the chariots. 

Q2I 0®0I 00 00H0 0M | (ratha gundicha ghara par jyanta jae) 

- Chariots go up to the Gundicha temple. 

02101016060 9106S OI0QS? 6000190 I (ratha jatrabele samaste 
thakuranku dekhi paranti) - At the time of Ratha yatra all can 
see the deities. 

k]OI60 0101 01000 60160 k]0IO £(210 I (ethare sara bharatara 
loke ekathi huanti) - People from all over India flock together here. 
001 0900 91010; 0060 2109J0 I (Purl saharati samudra kulare 
abasthita) - Puri is situated on the sea. 

6021010 ^010 21600 6010 00010 21100 I (sethipain ethaku 
aneka loka bulibaku asanti) - For that many people visit this place. 
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SIGH QOft 

(bakya gathana) - sentence building 
QIO - ^ Lesson - 3 

(Bhubaneswara) 

9 L 96ft c q]9 G9€1I9 9I9&I91 (bhubaneswara OdisararajadhanI) - 
Bhubaneswar is the capital of Odisha. 

s d£’l '<19 09611 *3S’® I (eha eka puruna Sahara) - This is an ancient 
town. 

■OS’ l 3£’969 2J6 < r? < 5? 9€191£ l > 5JI9 SIS I (ehi saharare aneka darsanlya 
sthana achhi) - There are many places worth seeing in this town. 
9969^99 961.969 l 81 ( 999 (3 Q9&99 9SS I (bhubaneswarara 
paschimare khandagiri O udayagiri rahichhi) - The Khandagiri and 
the Udayagiri are in the western part of Bhubaneswar. 
s dOI69 9196999’ < o 19I69 i 81 SIS I (ethare kharabelarika silalekha 
achhi) - The stone inscriptions of Kharavela are here. 

9l’S9l k!OI69 SI699 gffl 9SS I (ta chhada ethare aneka 
gumpha rahichhi) - Besides, there are many caves. 

^£166) 699 ^1^*29169 99_2J69 I (ethire jaina sadhusanthamane 
rahuthile) - Jaina saints and mendicants were residing here. 
'8119699 9661 919 (3 9!3 €11519 21691 (kharabela jane blra o 
daksa sasaka thile) - Kharavela was a warrior and an efficient 
administrator. 

91999 9£^ SlQ? 919 SJd1969 §911 (bharatara bahu anchala 
taflka adhlnare thila) - Many areas of India were under his 
administration. 
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0IW9 6<S10 W10W 0ldQ0W 60W60 W0SJWI I (tankara sesa jlbana 
sadhusanthanka melare katithila) - He spent his concluding life 
amidst seers and saints. 

9l06W'q|99 00 0060 <S1<3QIW<519 SIS I (bhubaneswarara purba 
digare sisupalagada achhi) - In the east of Bhubaneswar is the 
Sisupalagad. 

klSI 0^01010 | (eha bahu prachma) - This is very old. 
k]0 0I060W (3 Olff 00 000 9SSJ6W I (ethi kharabela o tanka 
purbapurusa rahuthile) - Here Kharavela and his forefathers were 
residing. 

6060606W G < 5’<ollQ wT SJWI WWW I (setebele odisara nan thila 
kaliflga) - At that time the name ofOdisha was Kalinga. 
006ff<q]00 0061 W<516Q ‘dSlWSIQ’ SIS I (bhubaneswarara daksina 
digare ‘dhauligiri’ achhi) - To the south of Bhubaneswar stands a 
hill called ‘Dhauli Giri’. 

ejmqw 9011 a <siqiwi69 -coigq 6010^1 00 m 6 siqsiwm 

(khrlstapurba trutiya satabdlre ethare gotie bada juddha hoithila) 

- A great war was fought here in the third century B.C. 

SI6<S1IW 0W0.WI0 W0SJ6W I (ethireasokabijayalabhakarithile) 

- In this war Ashok won a victory. 

WQ_ k]0|Q6Q 6<3 000101 SI0606W I (kintu ehapare se tarabarl 
chhadidele) - But after this he kept off his sword. 

SIS°0l SJQ 9 £>61 W 6 W I (ahimsa dharma grahana kale) - He was 
initiated to non-violence. 

<5110 (3 00010 Q06W<S1 <3^ 6 SWII (santi O mitratara paribesa 
sriisti hela) - An atmosphere of peace and amity was established. 
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Q09IC1Q 00 00081011 (itihasara gati badalithila) - The course of 
history took a turn. 

k]£?| SP00 0010. 001010 08111 (ehakhristapurbatrutlya satabdTra 
katha) - This is the story of the third century B.C. 

0060‘c>|060 21600 000 21& I (bhubaneswarare anekamandira 
achhi) - There are many temples in Bhubaneswar. 

0ST0I0 000 00010 00 I (lirigarajamandirasabutharubada)- 
The Lingaraja temple is the biggest. 

k]8l80l 010101611, 06000 (3 04.0160^0 2JI0 000 218 1 
(ehachhada rajaranl, mukteswara 0 parsurameswara adi 
mandira achhi) - Apart from this, there are temples such as 
Rajarani, Mukteswar and Parsurameswar etc. 

k]0 0000100^ 60^60 00 00060 I (ehi mandiramanariku 
dekhile mana puriuthe) - Mind is filled with joy at the sight of 
these temples. 

k]OI60 6010k] 0Q00,0[ 218 I (ethare gotie miujiyam achhi) - Here 
is a Museum. 

0060^00 Q0I0I8I0 Q 600081 218 I (bhubaneswarakuudajahaja 
o relapatha achhi) - There are train and air connections to 
Bhubaneswar. 

k]OI0l0 00010 ^1^00 I (ethakara jalabayu swasthyakara) - 
Climate of this place is hygienic. 
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QIQH QOft 

(bakya gathana) - sentence building 
QIO - Lesson - 4 

©SlSjJIgl 313 (Jagannatha Dasa) 

33*^121 313 (33313 3661 3*g)33 I (jagannatha dasa odisara jane 
santhakabi.) - Jagannatha Das is a saint-poet of Odisha. 

63 3661 33 S33 31213 2166) I (se jane uchcha starara sadhaka 
thile.) - He was a devotee of high order. 

(33211 9I3I6Q 91333 6]^ 3 2131I (odia bhasare bhagabata grantha 
nathila.) - The Bhagabata was not available in Odia language. 
63 *32163 63*312163 I (se prathame lekhithile.) - For the first 
time he wrote (this book). 

63 2II£)9 21633 ‘oj*^ 63*312163 I (se ahuri aneka grantha 
lekhithile.) - He had also written many other books. 

333)121 313 33 693963 31333 331 332163 I (jagannatha 
dasa bada deulare bhagabata charcha karuthile.) - Jagannath Das 
used to give discourse on the Bhagabata in the temple premises 
of Lord Jagannath. 

63636363 63331 2113 3S063 ! (setebele chaitanya asi 
pahanchile.) - At that time Chaitanya arrived. 

313 31363 21633 63*S3 2113363 I (tanka sangare aneka 
baisnaba asithile.) - Many Vaisnabas accompanied him. 

633163 (33211 31333 36163 I (semane odia bhagabata sunile.) 

- They heard the Odia Bhagabata. 

633133 33 33 6313331 I (semananka mana khusi hoigala.) 

- They were (highly) pleased. 

63331 321 33| 6913363 I (chaitanya madhya mugdha hoigale.) 

- Chaitanya too became astonished. 
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63 096)121 0139^ ‘ SION'S 1 ’ 6919 0060 I (se jagannatha dasahku 
‘atibada’ boli kahile.)- He addressed Jagannatha Das as Atibada- 
(the most venerable or wise). 

910969 096)121 913 90 (3 099169 ‘21090’ §69 I (bastabare 
jagannatha dasa bhakta o kabibhabe ‘atibada’ thile.) - Really, 
Jagannath Das was exceedingly great (atibada) both as a 
devotee and a poet. 

096)121 9130 91910 ftlfl ©6191ft 913 I (jagannatha dasanka 
bapanka nama bhagabana dasa.) - Bhagaban Das was the father 
of Jagannath Das. 

63 9661 99161 9<3I 2169 I (sejanepurana panda thile.) - He was 
a reciter ofpuranas. 

SIS' 90.369 216ft0 61l l 9 2II0EH 992169 I (alpa bayasare aneka sastra 
ayatta kaiithilc.) - In his tender age lie mastered many scriptures. 

9419961, 699 (3 9916191ft 99 91969 992169 I (byakarana, 
beda o puranamana bhala bhabare padhithile.) - He was wellversed 
in grammar, the Vedas and also pur anas. 

(30211 9191, 3I00H (3 3°00 9969 019 919909 9919 9919 
90S I (odia bhasa, sahitya o samskrtiti upare tanka bhagabatara 
gabhli'a prabhaba padichhi.) - His Bhagabata has profound 
influence upon Odia language, literature & culture. 

91990 991, 91990 690ft, 91990 3^10 2110 (3061169 99 v 
061161611 I (bhagabata tuhgl, bhagabata melana, bhagabata saptaha 
aji odisare khub janasuna.) - Today Bhagabata cottage, 
Bhagabata festival and Bhagabata week are very popular in 
O dish a. 

399619ft[39lft 9069 699 -'d© 9211 9969 63 6016)609360 I 
(sabu manisariku samana drustire dekha - ehi katha upare se jor 
deuthile.) - Look upon everybody as equal - he emphasised. 
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QIO - # Lesson - 5 

Punctuation and other related 
expressions in Odia 

a. 00211 0Qlfl 0^ 

(Odiabiraina chihna) Odia Punctuation Mark 


Name of Punctuation Mark 

English 

Odia 


(Mark) 

(Mark) 

046£0 (purnnachheda) - Full Stop 

(•) 

( 1 ) 

0911 <?l ggl06g0 (cama ba 



prathamachheda) - Comma 

(,) 

( , ) 

651fl60IQ0 01 < tj) 01 d, 6£'0 (semicolon ba 



dwitlyachheda) - semicolon 

(;) 

(;) 

60100 (klolna) - colon 

(0 

( : ) 

0HI£( (dyas) - Dash 

(- ) 

( - ) 

©IQ6€r0 (haiphen) - Hyphen 

(-) 

(-) 

Q 00 0 § (uddhruti chihna) 



- Inverted commas 

(“”) 

i 9 

(“”) 
i 9 

* 36 ] *300 0 £J (prasnasuchaka chihna) 



- Question mark 

(?) 

( ? ) 

0*30.000 0 £) (bismayasuchaka chihna) 



- Exclamation mark 

(!) 

( ! ) 

< 

0610001 (bargabandhanl) - square brackets 

[ ] 

[ ] 

00 0001 (chandra bandhan!) - open brackets 

( ) 

( ) 
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b. (30211 63l00HqQ0 €10 


(Odia saujanyam ulaka sabda) 
Odia courtesy words 

2104010 (dhanyabada) - Thank you 


k] 0191 Qy 2119610^2104010 (ekama pain apanariku dhanyabada) 
- Thank you very much for accomplishing this job. 

0£U I ^I00/00.100 (daya purbaka/dayakari) - Please 

691160 091.100 0I0I0H 0060 0 ? (mote dayakari sahajyakaribe 
ki ?) - will you please help me ? 


c. (30211 210000 kJ0° 2100100 
(Odia abhinandana & abhibadana) 
Odia Greetings and salutations 


9[00I0 (su prabhata) - good morning 
0[910HI (su sandhya) - good evening 
61_0 010 (subha ratri) - good night 
0913LI0 (namaskara) - 


Salute or same 
Odia terms may 
be used. 


06110 (pranama) - 
0210 (juhara) - 


0<300 (dandabata) - 1 

211811 (ajna) - This word is often used for calling attention/aform 
of acceptance or obediance. 

211811, 00k] 06160 0 ? (ajna, tikie sunibe ki ?) - Sir, will you 
please listen to me ? 


211811, S' (ajna, han) - yes, sir 
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2JI8RI, 0*61 0S60 ? (ajna, kana kahile ?) - sir, what did you say ? 
< <jl 0 Q/ ( <jl 0 Q 0 i (swagata/swagatam) - welcome 
00161 (bidaya) - good bye 

£?N (hae) - hullo (among friends or known juniors this term is 
only used.) 

d. (30211 0IQSI '<19° dfia 
(Odia tarikha ebaih samaya) 

Odia dates & time 

©IQ'S! (tarikha) - dates : we write 01 9 &. 9 9.9 o 9 o for 25 

December 2010. [the (01) is an abbreviation of ©IQ'S or for date of 
the month.] 

0061 (samaya) - time : 10 O’clock is read as 0 , ol0l (dasata), 
10.30 or half past 10 is read as 0160 0£10l (sadhe dasata), 10.45 
or quarter to 11 is read as 00101 0 Q 0 l 0 < ol (dasata painchalisa) or 
'<101001 010010^000 000 010 SIS (egarata bajibaku pandara 
miniti baki achhi). 

2I0HI0H Clfl&SJQQ ^6£U€I (anyanya samayasiichaka 
prayoga) - other terms : 

0ISI0I (pahanta) - dawn, 060HI00. (surJyodaya) - sunrise, 0010 
(sakala) - morning, 00 IS] (madhyahna) - noon, mid-day, 21001 ^ 
(aparahna) - afternoon, 0I0IS] (sayahna) - evening, 601610 6001 
(godhuli bela) - twilight hour, 00 HIS (surjyasta) - sunset, 00 HI 
(sandhya) - evening, 0000 (madhyaratra) - mid-night. 

00 , 010 (dina, bara) - day 
0006001 (sakalabela) - forenoon 
0006001 (uparabela) - afternoon 
210 (aji) - today 
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ft10®l® (gatakali) - yesterday 

SIISIQI®!® (asantakali) - tomorrow 

91151® (masika) - monthly 

69ft® (dainika) - daily 

6Q91I51® (traimasika) - quarterly 

§11^151® (sanmasika) - half yearly 
_ 

< ®’I < S1® (barsika) - yearly, annual 
519696® (sabubele) - always 
696® 696® (bele bele) - sometimes 
519160. 519160 (samaye samaye) - very often 
9ft®^ 9ft (dinaku dina) - day by day 
9ft®91l91 (dinatamama) - throughout the day 
9ft ( ^9]£’Q6Q (dina dwipraharare) - in broad day light 
e. (30211 qg1-949^1 
(Odia mudra byabastha) 

Odia monetary system 

6VI (tanka) - rupee, 6ftlft x (not) - currency note, 6V9SII 6ftlft i 
(tankikia not) - one-rupee note, 9IS ftftTSII 6ftlft (pancha tankia 
not) - five-rupee note, < ol6£ l ft9TSII 6ftlft i (sahe tankia not) - 
hundred-rupee note, Gift® ftftTSII 6ftlft v (pansaha tankia not) - 
five-hundred rupee note, £?®I6Q ft9TSII 6ftlft x (hajare tankia not) 
- a thousand rupee note. 

^ 3.50 - ft. C TI.$- o (three rupees fifty paise) 

^ 100.00 - ft. ?oo.oo (one hundred rupees) 

^ 1,00,000.00 - ft. ? ooooo.oo (one lakh of rupees) 

^ 1,00,00,000.00 - ft. e ooooooo.oo (one crore of rupees) 
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f. Abbreviation 
£1 0 €8£II8Q (sariiksepaksara) 

'<1.®. (AG) - Accountant General 

GQGIQ (ORMAS) - Odisha Rural Development ancl Marketing 
Society 

G.'df^.CI. (OMC) - Odisha. Mining Corporation 
< ?.'<] < r(. < 3. (BMC) - Bhubaneswar Municipality Corporation 
Cl.'<]f(.£l. (CMC) - Cuttack Municipality Coporation 
GQ6CQ (OMFED) - Odisha Milk Producers’ Federation 
QQQ® (IPI COL) - Industrial Investment Promotion Corporation 
of Odisha Limited. 

S'.Q.G. (GPO) - General Post Office 
G.SL'd.®. (OUAT) - Orissa University of Agriculture & 
Technology 

< 9. l o .6. (CTO) - Commercial Tax Officer 
SII6\. < o .6 (RTO) - Regional Transport Officer 
'<] ( r\.®.2ll®. (MVI) - Motor Vehicle Inspector 
21 IQ. (SB I) - State Bank of India 
2II6\. < ?.2IIQ. (RBI) - Reserve Bank of India 
Q.'dCJ. (CS) - Chief Secretary 
< 21. s <] < r\. (CM) - Chief Minister 
< 3. l S'. s 'l < r(.G. (CDMO) - Chief District Medical Officer 
Q.'d^.G. (CSO) - Civil Supplies Officer 
G.Q.'^.Q. (OPSC) - Orissa Public Service Commission 
2IIQ > .Q.51. (RDC) - Revenue Divisional Commissioner 
N d ( r\. s <] ( m\. s <l. (MLA) - Member of Legislative Assembly 
(MP) - Member of Parliament 
G.'d^.Q. (OSD) - Officer on Special Duty 
Q.3.G. (PCO) - Public Call Office 
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A list of frequently used Odia words with 
English meaning 

SJQG < m) < 31l < o1l < o) (abhilekhagara) - archives 

216 * 0 1 (ato) - autorickslmw 

21021 (atithi) - guest 

216)0 (agrima) - advance 

210010^1 (achalabastha) - deadlock 

2l§i0 (anchala) - area 

2100 © 0600_ (atirikta bajet) - supplementary budget 
2I0HI061H0 00H (atyabasyaka drabya) - essential commodity 
210100 (adalata) - court 

210100 21001001 (adalata abamanana) - contempt of the court 

212100,0 (adhiniyama) - act 

212160610 (adhibesana) - session 

21021010 (anadhikara) - unauthorised 

21012116)0 (anathasrama) - orphanage 

21000 (anumati) - permission 

21006061 (anuprabesa) - trespass 

21006)61 (apamisrana) - adulteration 

21001211 (aparadhl) - criminal 

2100101 (abakarl) - excise 

21021 (abadhi) - date line 

216021 (abaidha) - illegal 

2 I 000 ( 3 I '5 (abasaraprapta) - retired 

2I00I061H (abhayaranya) - sanctuary 
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(abhablbikri) - distress-sale 
(abhinandana) - well come/congratulation 
2JG16£II9I (abhijoga) - complaint 
SJSiHSIftl (abhyarthana) - reception 
ElffSII'51 < ?l (aliagada) - dumpyard 
£I < 3 ( ?I < ?Q6I (asadacharana) - indecent behaviour 
2I£? 0( 9I (ahililsa) - non-violence 
EIIQG? (atanka) - panic 
SJI < t?‘ol (adarsa) - model, ideal 

EUIQICIQ < TO L llffi£l (abasikabidyalaya) - residential school 

£II38QI£' L I (antahrajya) - inter-state 

2II6&IW (andolana) - agitation 

2JIQ0QHI (atmahatya) - suicide 

EIIQQ (apatti) - objection 

2JI6y < ?ftl < okn! (alochanachakra) - seminar 

Q < o'l < S>l < o l (itabhati) - klin 

QSen (istapha) - resignation 

(ucchanyayalaya) - High Court 
Qfffll'd’rl'Si' (uchchamadhyamika) - higher secondary 
Q‘S'IS'IS'16? (udajahaja) - aeroplane 
QQQ9ICU (uttaradayl) - accountable 

QfflQ Tll'dTO WHIftS. (unnltamadhyamikabidyalaya) - Upgraded 
M.E. School 

( q'<? < 3 (utkala dibasa) - Odisha Day (1st April) 

QQIW (utpadana) - production 
Q'q'IQl'm'QC! (udarlkarana) - liberalization 
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999 0I99SII (upara thauria) - evasive 
999 QQ51I (upuri paisa) - hush money 
96J9 (utsaba) - festival 
"<1961199119 (ekatrabasthana) - live-together 
"<1991 (etala) - FIR (First Investigation Report) 

(399 (okila) - pleader/advocate 

Gl€ld 691919 (ausadha dokana) - medicine store/shop 

999 (kainchi) - scissors 

9699 (kacheri) - law-court 

909 99495^ (kathina barjyabastu) - solid waste 

962II992J9 (kathopakathana) - conversation 

91961191 (karakhana) -factory 

991691699 (kilapotei) - bribe 

9SII02J9 (kuapathara) - hail stone 

9991 9I°51 (kukuda mamsa) - chicken 

9_ c ol9_@99l (kusaputtalika) - effigy 

69969 691991 (KBK Jojana) - Koraput Balangir Kalahandi 
project 

6161 (khani) - mine 

619 9?1 (khadibastra) - handloom fabrics 

6199 (khabara) - news 

6199 9199 (khabara kagaj a) - news paper 

61*3910 (khandapltha) - bench of the High Court 

61199 (khauti) - consumer 

61199 £19199 (khauti adalata) - consumers’ court 

61199 (kharaja) - dismiss 
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< 31l < t?H £909061 (khadya prakriyakarana) - foodprocessing 
0091 691919 (khuchura dokana) - retail-shop 
6 < o1l < m >< o'l < 5 ) (kholatada) - enquiry 
619 (gandha) - smell 
90 (gali) - lane 

96101^0 (ganamadhyama) - print and electronic media 

9*3699 (gandagola) - riot 

900101 (galirasta) - lane 

90 (gasta) - tour 

619611 (gahana) - ornaments 

61S61I 69199 (gahana dokana) - jwellery shop 

61109 (gayaka) - singer 

611961 (gaunli) - rural 

9I600 V (garej) - garage 

6]I0IS9 (gramanchala) - rural area 

^IftHQlSIl (gramyasabha) - village committee meeting 

6106T (giraph) - arrest 

9001*3 (gulikanda) -firing 

66116101 (goinda) - spy 

661199 (gopana) - secret 

661909 (golamala) - noise, disturbance 

691010 00 (godama ghara) - godown, depot 

0^ (ghanti) - bell 

09611 (ghatana) - event/incident 

0909 (gharabadi) - homestead land 

6019611 (ghosana) - announcement 
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0010 (chadhau) - raid 

010010 (chalbaji) - deceitfulness 

002II I 81I0I (chidiakhana) - zoo 

000100 (chikitsalaya) - clinic 

00100 (chitrankana) - painting/drawing 

6010 (chori) - theft 

Q0 (chhaka) - square 

SIQQQ (chhadapatra) - divorce 

6800l°<a (chhelimaiilsa) - mutton 

00000 (janabasati) - habitation 

00 00Q61 (janma niyantrana) - birth control 

S' 1 ?! Eld ( o)£'€l (jamiadhigrahana) - land acquisition 

00 000 (jamibandhaka) - land mortgage 

000 (jabata) - seize 

000811 (jalakhia) - snacks/breakfast 

000101010 (jarurlkalma abastha) - state of emergency 

0900061 (jagatikarana) - globalization 

01090 CJ0I61 00 (jatigatapramana patra) - caste certificate 

0I09CT (jatisarigha) - United Nations 

01010. 5T90 (jatlya samhati) - National Integration 

01010 910081 (jatlya rajapatha) - national highway 

0100 (jamina) - bail 

0100 0101 (jlbana blma) - life insurance 
6010 00000 (jora jabaradasta) - forcibly 

Ml _ 

9IQ9S (jhaufigachha) - casurina 
00TI (tanka) - money 
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0 < 9€I1 (tippanl) - comment 

60 06010 900 (telephone bhabana) - telephone house 

00 (thaka) - tout 

0010 (thakami) - blackmail/deceit 

001010 (thikadara) - contractor 

GO'S?! (theka) - turban/head gear 

09N0 (dakaeti) - burglary 

01000 (dakaghara) - post office 

0I©0 I S1I0I (daktarakhana) - hospital/nursing home 

0I©0 (daktara) - doctor 

001 (dhila) - loose 

0001 (tataka) - fresh 

009 (tadanta) - investigation 

000 (tarala) - liquid 

< _ 

0001 (tarjama) - review 

000 0100 (tanakhi phataka) - check gate 

010001 010 (tarakasl kama) - filigree 

0SII0 (tiari) - manufacture 

0001 00101 (triranga pataka) - tricolour flag 

600010 601010 (tejarati dokana) - grocery shop 

2102110 (thaithana) - rehabilitation 

21101 (thana) - police station 

0000 01201 (damakala bahinl) - Fire brigade 

0000 600 (damkala kendra) - fire station 

001001 (dapharapha) - compromise 

0^0 (daptara) - office 
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ffQff?? (darabrliddhi) - price rise 
ffQSIOQ (dariapari) - overseas 
ffS'310 (dastakhata) - signature 
ffSlffff v (dastabij) - document 

(darsaka) - spectator, audience 
fffflffffffl (dalachakata) - stampede 
(dalala) - broker 

9IW < o]9Tm’ (dadana sramika) - hired labour 
fflffl (dabl) - demand 

ff ff (didi) - an address to elder sister/lady teacher/lady officer/ 
nurse/a respectable woman 

ffltl tj^ffff (dlpaprajjwalana) - lighting the lamp 

< _ 

ffCIff €11 (durghatana) - accident 

< ^ _ 

fffflff (durnlti) - corruption 
< 

ffffQ (durbrutta) - scoundrel 
ffQff€lff (duradarsana) - television 
(dehajlbl) - prostitute 
6ff l S1€ll©IQ1 (dekhanaharl) - onlookers 
G < t?‘o11 (desl) - native 
6fflff Iff (dokana) - shop 

dff Ifjffff €1!3I (dhandamulaka siksa) - Vocational Education 
< 

d€l€l (dharsana) - rape/outraging modesty 
dlQ€1l (dharana) - strike 

£llff IQ1 (dhyana akarsanakarl) - call attention 

dfffflff (dhumapana) - smoking 
dff (dhuli) - dust 
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999 6919 (nakali nota) - fake note 

999901 (najarabandl) - surveillance 

999 (najira) -precedence/example 
< _ 

95191 (narsarl) - nursery 

91999 (nalibati) - redlight 

999 (nigama) - corporation 
< _ 

99199 (nirbachana) - election 

96999191 (nirddesanama) - directive/notification 

9900 (nilambita) - suspended 

90QQ 9919 (niyantritabajara) - regulated market 

99HI09I (nir jyatana) - torture 

^ < __ 

999 9999 (niyama bahirbhuta) - beyond law 

99199 (niyamaka) - regulation 

9919 (nilama) - auction 

9119 (nyasa) - trust 

99191 (pataka) - flag 

99 , o]I 9I9 (parisragara) - urinal 

999 (pagadi) - turban 

9SSII 919 (pachhuajati) - backward class 

99190. (parajaya) - defeat 

99919 (paribara) -family 
< 

99H99 (par jyatana) - tourism 
9i9i199 (panjlkruta) - classified/registered 
99l91 < ol (parddaphasa) - disclosure 
999 (padaka) - medal 

9999 (pattachitra) -patta painting (on canvas) 
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001 (patta) - trace 

QQITl < ol < t?l < o'l WOO (paramarsadata comite) - Advisory Board 
QWIOW (palataka) - absconder 
Q*n^ (palll) - rural 

*30(31 'oil Sift GOO (pramukha sasana sachiba) - principal secretary 

*36010 QOHIW (pramoda udyana) - park 

003101 (pradarsanl) - exhibition 

GjWISlW (prakasaka) - publisher 

£)£?§’ (praklpa) - project 

*3060101 (prati jogl) - competitor 

*30601001 (prati jogita) - competition 

CjOHISIO (pratyahrlita) - withdrawn 
<< 

* 30 *r)@ (pratimurtti) - statue 
*3600 (prabesa) - entry 
(prasthana) - exit 

*301*31 QIOOIO (prabasl bharatlya) - Non Resident Indian 
QIQOO (paunruti) - bread 

QI61QIO OOOHOI^ll (panipaga bhabisyabanl) - weather forecast 

0161010° (panitaflki) - water carriage/water tower 

QI3_WG (pandulipi) - manuscript 

01 WOO (palabhuta) - scarecrow 

*318100 (prathamika) - elementary 

000 (purusa) - gents 

000 6001 WO (pulisi hepajata) - police custody 
0® 0W60I0 (punjibini joga) - capital investment 
6001 (pesa) - profession 
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60^0 Q£tQ (paitruka sampatti) - paternal property 

601010 (posaka) - uniform (school/college), dress 

60l0 ^r ,< o1'r1 (paura nigama) - municipal corporation 

< tl < 3 ( m! (phasala) - crop 

01® (phandi) - outpost 

006QI0I (phulatoda) - bouquet 

0^01 (baktruta) - speech 

0001® (badadanda) - grand road 

0S SIS0 (basti anchala) - slum area/shanty 

000 (bandara) - port 

0616010 (banabhoji) - picnic 

00IS0 (bananchala) - forest area 

0011 (banya) - flood 

00*9 Sld0l01 (baristha adhikarl) - senior bureaucrat 

000 IS (barakhasta) - reject 

00*9 01000 (baristha nagarika) - senior citizen 

0S 01001 (basti basinda) - slumdwellers 

0161 (bana) - fireworks/crackers 

0I6I0H (banijya) - trading 

016104 6001 (banijya mela) - trade fair 

0I0HI Sll^]0.^0 (batya asrayasthala) - cyclone shelter 

01004 001 (barddhakya bhatta) - Old Age Pension 

01001 001 (baluka kala) - sand art 

0IC100C10 (basana kusana) - utensils 

0IS&0I (bastuhara) - homeless/destitute 
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999611 (bibaranl) - proceedings 

9'S'S’ (bikalpa) - alternative 

9&9I 991 (bidhaba bhatta) - widow pension 

9&I9 091 (bidhana sabha) - Legislative Assembly 

9&I09 (bidhayaka) - MLA (Member of Legislative Assembly) 

99l9ld19 (bicharadhlna) - under trial/subjudice 

99QI (bichitra) - variety entertainment 

969 £1991 (beje pratima) - proxy image of the deity 

999 (bibriiti) - statement 

96^1961 (bisphorana) - explosion 

9ffl£j, (bijnapti) - notification 

9<q]99 L ll9£ l > (biswabidyalaya) - university 

999 (bihana) - seeds 

9611919 (bunakara) - weaver 

69919 (bekari) - unemployment 

69999 (bedakhala) - dispossess 

699199 (belabhuin) - sea beach 

69919 69S; (betara kendra) - radio station 

69919 (bepara) - business 

6961 9991919 90.9 (besaparipatlraniyama) - dress code 

69&I99 £j<o] (baidhanika prasna) - statutory question 

69d (baidha) - legal 

9H999 (byaktigata) - personal/private 

9H999 (byatikrama) - unconventional 

9419 (byank) - bank 
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9410,191 (byayama) - exercise 

ftftlftl© (bhadagadi) - hired taxi 

9ft (bhadra) - gentle 

ftftlQQ (bhadaghara) - rented house 

©dl€l (bhasani) - immersion 

G} 1 ?! < 3°6‘olldft (bhrama samsodhana) - corrigendum 
+< _ _ 

QlftftQ (bhabamllrtti) - public image 

9I99IQI (bhaichara) - fellow-feeling 

< S>l6QI6©l < m’^T > (bharottolana) - weight lifting 
< _ 

910,04 (bhaskar jya) - sculpture 

999ft (bhittibhumi) - infrastructure 

9Q£|00 (bhitti prastara) - foundation stone 

99 £|ftft (bhittiprabandha) - keynote 

9GQ ftlftlQ (dhitara bahara) - in and out 

99091 (bhinnaksama) - physically challenged 

9_9 99191611 (bhul bujhamana) - misunderstanding 

691ft ftJftCI 69Q (bhota grahana kendra) - polling booth 

91611 (mantrl) - minister 

916l91 ( 3ft (mantrimandala) - cabinet 

91ftQ (mandira) - temple 

‘RS’l'olS. (mahasaya) - sir 

9161161 (masani) - cremation ground, crematorium 

910ftI (mahila) - ladies 

91S (mancha) - stage 

91ft 69191ft (mada dokana) - liquor store 
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9^1*2 69199 (madhyahnabhojana) - midday meal/lunch 

91919919 9991 (mahanagara nigama) - municipal corporation 

9£ I I9I9 L II (mahabatya) - super cyclone 

91992 (manapatra) - certificate of merit 
< _ 

91*99 (marphata) - care of 
9169*21 (maopanthl) - maoists 
919 (mapa) - measurement 
91991 (mamala) - legal affair 
91999991 (malimakaddama) - legal dispute 
9919919 (minabajara) - fiesta, fun-fair, carnival 
991 'S1I99 999 (mukhya sasana sachiba) - chief secretary 
99H 969ld1 99 6991 (mukhya birodhl dala neta) - leader of 
opposition 

9(91991 (muchalika) - bond/handnote 

991^19 (mudrasphlti) - inflation 

*r]9 (mula) - wages 

9]9H (mulya) - price 

6991 (mela )-congregation, fair 

69^ 99919 (menta sarakara) - coalition government 

9091 (jaanla) - twins 

91919.19 (jatayata) - conveyance, transport 

9121 (jatra) -festival 

9199199 (janabahana) - transport 

691*29 (jautuka) - dowry 

691*2.9 9*2(1 (jautuka mriityu) - dowry death 
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6010001 (jaunakarml) - sex worker 
00101 (raptanl) - export 
0®0I0 (raktadana) - blood donation 
02I0IQI (rathajatra) - Car Festival 
0I0HQI0 (rajyapala) - governor 
QIOT91 (rajamistrl) - mason 
010. (raya) - verdict/judgement 
QIS'46 I 51I < 91 (rajyagosthl) - Commonwealth 
600 6^510 (rela stesana) - railway station 
601600 00 (rosei ghara) - kitchen 
GQIG'SIQSII (roseia) - cook/chef 
00010 (laghuchapa) - depression (weather) 

Q£ )< ?£'l 0l , §l (luhabuha baspa) - tear gas 
6000 (lekhaka) - writer 
51©0|gi0 (saharanchala) - township/urban area 
5100Q0 (saharatali) - suburb, downtown 
5100 (sachiba) - secretary 

51910® (sabhakaksa) - conference hall/auditorium 

51001001 (sachibalaya) - secretariat 

51600001 (sachetanata) - awareness 

515115? (sambada) - news 

515110 00 (sambada patra) - news paper 

51000 < ol < oJ00l€l (samanwita sisubikasa) - integrated child welfare 

51010 00001 (samudra tataraksl) - coast guard 
< 

051001 (sambarddhana) - felicitation 
00000 (saragarama) - tense, strained 
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dQQISffi (saharanchala) - urban area 

5101510101 (santrasabadl) - terrorist 

*30 000 (sabu mahala) - all sections 

QG < ?l‘ro’ ftHI&IWa (sarbochcha nyayalaya) - Supreme Court 

*300 ( 36Si’Q (sabuja sanketa) - green signal 

5P6I0I00. (samgrahalaya) - museum 

5T510 (salilsada) - Parliament 
< 

‘ZPQ'S (samgharsa) - conflict 

5PQSS0 00 (samraksita barga) - reserved category 

5HRI00 (sambadika) - journalist 

5H O< 30 (samsada) - Member of the Parliament (M.P.) 

5H°<$00 (samsrutika) - cultural 

^ia o <Sll510 (swayamsasita) - autonomous 

^g0l (swachhchhata) - transparency 

*30010 (stambhakara) - columnist 

£3^10Q61 (spastlkarana) - clarification 

*|[0I05JI (sthitabastha) - status quo 

6*301 *30100101 (seba pradanakarl) - service provider 

65101 <3^ (seba Sulka) - service tax 

651*3, (setu) - bridge 

65JSI65101 (swechhasebl) - volunteer 

< o]0IE?i0 (sraddhanjali) - tribute/homage 

<§11001 (samuka) - sea shells 

€ll0§a (santistupa) - Peace Pagoda (at Dhauli) 

€11910 (sastrlya) - classical 

< oli'IS0 (silpanchala) - industrial estate 
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00 004IQ0I (sisunirjyatana) - child abuse/torture 
(suddhikriya) - obsequies 
6010016! I (sokabartta) - message of condolence 
6 < oll'S)l£ll ( 2l (sobhajatra) - procession 
6010100. (sauchalaya) - toilet/fresh room 
©IQQ^I (hataghanta) - wrist watch 
@00010 (haranachala) - kidnapping 
£"3I!3Q (hastaksara) - handwriting 
@0HI0IQ1 (hatyakaii) - murderer 
£ l l ( 5? < r1 (hakima) - officer/authority 
@1000 (hatakadi) - handcuff 
@10 (hata) - market place 
601600 (hotela) - hotel 
6@l@ ( nj|| (hohalla) - commotion 
000061 (ksatipurana) - compensation 
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VOCABULARY 


(A List of Words of Various Categories Commonly 
used in Odia) 

a. 0Q9IQ (3 0IQ9IQQ <a°09 (Paribara O Paribarika 
Samparka) - Family and family relations : 


SJ0I (aja) - grand'father 
SJI9 (a!) - grand mother 
00HI (kanya) - bride 
92J (jhia) - daughter 
921191 (jhiari) - niece 
010 (nati) - grand son 
0IQ611 (natuni) - granddaughter 
99919 (paribara) -family 
9010101 (pitamata) - parents 
92! (pua) - son 
9091 putura - nephew 
099 (purusa) - male 
99 (bara) - bridegroom 
9191 (bapa) -father 


69l9_(bohu) - daughter-in-law 
99611 (bhauni) - sister 
96101 (bhanaja) - nephew 
919 (bhai) - brother 
916101 (bhaniji) - niece 
966119 (bhinoi) - brother-in-law 
9101 (mata) - mother 
010 (mamu) - maternal uncle 
6] 09 (swasura) - father-in-law 
0l0(sasu) - mother-in-law 
0910 (santana) - child 
^101 (swam!) - husband 
91 (stri) - wife 
916910 (striloka) -female 


b. fl^SH €IQ1Q (3 acrgOHST (manusya sarlra o 
angapratyanga) - the limbs of human body : 


SlfiT'gQHQ’ (angapratyanga) SIISTp (anguthi) - finger 
-limbs GO (otha ) - lip 

(anthu) - knee 0010 (kapala) - fore-head 

SI 19 (akhi) - eye 
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0910 (kankala) - skeleton 
010 (kandha) - shoulder 
010 (kana) - ear 
*3199 (khapuri) - skull 
6910 (goda) - leg 
69100 (goithi) - heel 
SI0 (chhati) - chest 
09 (jibha) - tongue 
010^ (talu) - palate 
919 (danta) - tooth 
d001 (dhamanl) -artery 
09 (nakha) - nail 
010 (nala) - mucose 
0£?i0l0l0 (panjarahada) - ribs 
910^01 (pakasthali) - 
stomach 

919 (pati) - mouth 
910 (pada) - foot 
90 (pithi) - back 
99 (puja) - pus 


699 (peta) - belly, abdomen 
909T0, (phusphus) - lungs 
010 (bala) - hair 
01900101 (bahu/baha) - arm 
600 (beka) - neck 
61001 (bhrulata) - eyebrow 
00 01 9101 (mala/jhada) - stool 
0® (munda) - head 
0j90®0 (mukhamandala) 
-face 

9)0 (mutra) - urine 
6090® (merudanda) - spinal 
chord 

9® (rakta) - blood 
091 (sira) - vein 
0919 (sarlra) - body 
S0 (stana) - breast 
910 (hata) - hand 
909® (hriitpinda) - heart 


C. 0{£€IH0 0©Q 210^1 (manusyara bibhinna abastha) - 
various stages of human life : 

2I ( 300 (asundara) - ugly 210 (andha) - blind 
2100100 (abibahita) - unmarried, 2I < 3§ (asustha) - unhealthy 
virgin, spinster 0611 (kana) - one-eyed 
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0101 (kala) - deaf 

06910 (kisora) - teen ager 

001 (kuja) - hump-backed 

0919 (kumara) - bachelor 

0_9I91 (kumarl) - maiden 

6901 (geda) - short 

6£19 I (chhota) - lame 

6001 (deriga) - tall 
< 

000 (durbala) - weak 
0001 (patala) - slim 
0100 (balaka) - boy 
00190 (bibahita) - married 


00 (bruddha) - oldman 
001 (bruddha) - oldwoman 
00I0§P (bruddhabastha) - old 
age 

6911*01 (mota) - obese 
000 (jubaka) - young 
0W1 (jubatl) - young woman 
96161 (rugna) - diseased 
99 (sisu) - infant 
000 (sabala) - strong 
'399 (sundara) - beautiful 
06J (sustha) - healthy 


d. 9II0H (3 Qlftia (khadya o panlya) - food & drinks : 


£19211 0190 (arua chaula) - 
sundried rice 

£19919 (atakali) - flummery 
£11919 (achara) - pickle 
99919199 (usuna chaula) - par¬ 
boiled rice 

9901 (ukhuda) - pop-corn 
01091901 (kakara pitha) - 
stuffed cake 

60191 (kora) - sugar plum 
901 (khaja) - lolley toffee 
99 (khiri) - rice pudding 


9£ll (khua) - candied milk 
90 (guda) - molasses 
0£l (ghia) - ghee 
601099 (gholadahi) - butter 
milk 

001 (chuda) - flattened rice 
6S0I (chhena) - cheese 
009 £11 (jalakhia) - tiffin, 
snacks 

6910 (jhola) - soup 
90 (mudhi) - fried rice 
9901 (maida) - flour 
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00919 (tarakari) - curry 
600161 (torani) - rice water 
99 (dahi) - curd/yogurt 
0d (dudha) - milk 
0910 (pakhala) - watered 
rice 

901 (pitha) - cake 
991 (bara) - fried batter 


91999IW (basipakhala) - stale 
rice 

919 (bhata) - boiled rice 
9^, (mahu) - honey 
0610 (misiri) - sugarcandy 
9991 (santula) - waterless 
curry 


e. 999Q9I (panipariba) - vegetables and greens : 


9991 (kadall) - plantain 
9 < 31l9_(kakharu) - pumpkin 
9999 (kandamula) - sweet 
potato 

99991 (karamanga) - bilimbi 
9991 (kalara) - bitter gourd 
9991 (kundurl) - ivygourd 
901 (khada) - red/green 
amaranth 

9199 (gajara) - carrot 
02110 (guanra) - clusterbeans 
9001 (chhachindra) - 
snakegourd 
606112110^ (desialu) - yam 
d02JI00 (dhania patra) - 
coriander leaf 


900991 (panipariba) - 
vegetables 

061<a (panasa) - jackfruit 

0161 9019 (pani kakharu) - 
ashgourd 

02110 (piaja) - onion 

6910 (poi) - climbing spinach 

60199 (potala) - pointed 
gourd 

<006910 (phulakobi) - 
cauliflower 

00102110^ (bilatialu) - potato 

901090961 (bilatibaigana) - 
tomato 

0016919 (bandhakobi) - 
cabbage 
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010061 (baigana) - brinjal 
60<3 (bhendi) - lady’s finger 
or okra 

001 (mula) - radish 
00 Q (matara) - peas 
QQ61 (rasuna) - garlic 
0S10Q0 (laiikamaricha) - green 
chilly 

ffilQ (lau) - bottle gourd/ 
calabash 

f. TO (bibhinna phala) - various fruits : 

SING'S)®! (amrutabhanda) - 010ft (dajimba) - pomegranate 


60Q0SII (leutia) - amaranth 
tender 

<oH (simba) - bean 
5110 (saru) - arum/colocasia 
010 (saga) - leafy greens 
05\0I Qffl (simla lanka) - 
capsicum or bell 
pepper 


papaya 

2109 (angura) - grape 
SI 10 (ata) - sugar apple 
211ft (amba) - mango 
0001 (kamala) - orange 
0021 (kaintha) - wood apple 
0100 (kakudi) - cucumber 
010 (kaju) - cashew 
6010 (koli) - plum, berry 


0000 (tarabhuja) - water 
melon 

010 (tala) - palm fruit 
00211 (nadia) - coconut 
015(010 (naspati) - pear 
000 (paida) - green coconut 
010010001 (pachila kadall)- 
banana 

000 (pijuli) - guava 
00 (phuti) - melon 


0001 (khajun) - date 
00l0l0lfl (chinabadama) -peanut (b adama) - almond 

01016010 (jamukoli) -black gg (lichu ) - litchi 

berry/jambul 60ft (| embu j _ lemon/lime 


( 110 ) 


<3600I (sapeta) - sapodilla 6<3G (seo) - apple 
<3001 (sapuri) - pine apple 


g. (bibhinna phula) - various flowers : 

00 (kain) - water lily 00 (padma) - lotus 

0 Q 01 Q (karablra) - oleander 0010 (mandara) - chinarose, 
flower hibiscus 

00210 (kaniara) - bastard 0<n^ (malll) - Jasmine/white 
oleander tulip 

00 , 00 (kunda, juT) - 01001 (malati) - a kind of 
jasmine jasmine 

0 < § 00 l (kriisna chuda) - 0001001 (rajanlgandha) - 


goldmahur 

6*51® (gendu) - marigold 
601010 (golapa) - rose 
0 ?tl (champa) - champak 
< 0 * 016 ) (tagara) - foalfoot/ 
moon beam 
0010 (tarata) - tecoma 


Indian tuberose 

<30ic?0l0 (sugandharaja) - 
gardenia 

QjaHtTjoll (surJyamukhl) - 
sunflower 

6<3001 (sebatl) - mistrose/ 
garden daisy 

©060101 (haragoura) - balsam 


00161 (palasa) - dhak flower 

h. 06[ (bibhinna pasu) - various animals : 


Gd (odha) - otter 
60I002JI01 (kokisiall) -fox 
0 d (gadha) - ass 
0 d£ll (gadhia) - wolf 
010 (gal) - cow 


0 ® 0 <^ 10 l (gunduchimusa) - 
squirrel 

q 001 (ghusuri) - hog 
60101 (ghoda) - horse 
00 §l (chuchundra) - mole 


( 111 ) 


992II?J9I (chutiamusa) - rat 
6S0 (chheli) - goat 
99° (jhirika) - porcupine 
600211 (thekua) - hare 
'o’S'9191 (badamusa) - mouse/ 
muskrat 

900 (balada) - bullock 
9IS91 (bachhurl) - calf 
OIQ (bagha) - tiger 


0699 (bilei) - cat 
09211 (bilua) - jackal 
919^ (bhalu) - bear 
999 (mainsi) - buffalo 
91IW*© (mankada) - monkey 
69^1 (mendha) - sheep 
9$ (sandha) - bull 
9 0 @ (simha) - lion 
@101 (hat!) - elephant 


i. 991 (bibhinna paksl) - various birds : 


06910 (kapota) - dove 
019/0211 (kau/kua) - crow 
60190 (koili) - cuckoo 
< oU9il (ganja) - cock 
69<3I02II (gendalia) - grey 
crane 

9900211 (gharachatia) - 
sparrow 

00010 (chakrabaka) - ruddy 
goose 

0100 (chataka) - swallow 
09 (chila) - kite 
sDlSI (chhanchana) - hawk, 
falcon 

606D9 (tentei) - tattler bird 


0I99I0IQ (damarakau) - rook/ 
raven 

01^0 (dahuka) - water hen 
9191 (para) - pigeon 
6901 (pecha) - owl 
09 (baga) - crane 
061 (bani) - myna 
0191 0609 (baya chadhei) - 
weaver bird 
0100 (badudi) - bat 
999 (mayura) - peacock 
919 0001 (mal kukuda) - hen 
<0119611 (saguna) - vulture 
61191 (sari) - myna 
9211 (sua) - parrot 
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£9919519 (haladi basanta) - £°5I9I9 (hamsaradi) - 

mango bird greylag goose 

j. 9Q15J9 (sarisrupa) Leaping animals : 


2J999 (ajagara) - python 
2I£9I9 (ahiraja) - king cobra 
^<321 (endua) - garden lizard 
QWI9SI (kankadabichha) - 
scorpion 

91*399 5119 (kandanala sapa) 
- green snake 
69ld (godhi) - guana 
69I I 819/9I9 (gokhara/naga) - 
cobra 

995119 (chitisapa) - painted 
snake 


9999 (jhitipiti) - lizard 
@9611 (dhamana) - ratsnake 
9?t - (tampa) - cobra-de- 
capello 

&*3 (dhanda) - water snake 
9£l (bichha) - scorpion 
69191 (boda) - russells’viper 
9611 (rana) - printed snake 
9I96V2JI 5119 (laudankia 
sapa) - arboreal odder 


k. Q1900ST (kitapatanga) - Worm - Insect: 

2151991 (asarapa) - Cockroach 


2I9[61 99 (ankusa kriimi) - hook 
worm 

99 (ui) - white ant 
9961 (ukuni) - louse 
'<1*36919 (endipoka) - eri-silk 
worm 

99 (kaflki) - dragonfly 


999991 (kalikatara) - mole 
cricket 

919 (kai) - tree ant 
919 (klta) - worm 
99 (kriimi) - round worm 
£196919 (chharapoka) - bug 
99992116919 (julujuliapoka) 
- glowworm 
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9211 (jia) - earthworm 
996919 (jhadipoka) - winged 
ant 

£9191 (jhinkarl) - cricket 
dll (jhintika) - grass hopper 
99“ (tirika) - epizoon 
•5'ISlT‘ol (daansa) - gnat 
699611 6919 (telunlpoka) - gal¬ 
ley worm 

099 (patariga) - insect 
09019 (pangapala) - locust 
*39199 (prajapati) - butterfly 
9£t9 (pimpudi) - ant 


0’9I 99 (phita kriimi) - tape 
worm 

999 (birudi) - wasp 
99SI 1611 (budhianl) - spider 
*§99 (bhramara) - black bee 
9*511 (masa) - mosquito 
0£’0IS (mahumachhi) - honey bee 
9 IS (machhi) - housefly 
9I9T99I (mankadasa) - spider 
9°9I92II (sambalua) - caterpil¬ 
lar 

9ld969l£^(sadhababohu) - lady 
bug 


1. OT9Q £JI€H (jalachara pram) - aquatic animals : 


999 9IS (ilisi machha) - hilsa 
fish 

Ml 

99S (kainchha) - tortoise 
999IS (kaumachha) - climbing 
fish 

9991 (kankada) - crab 
9919961 (kalabainsi) - roach 
9919 (kumbhlra) - crocodile 
6991*3 (kerandi) - minnow 
99611 (gadisa) - gudgeon 
6931 (genda) - snail 


9I99IS (chandi machha) - sil¬ 
ver fish 

999 9IS (chitalamachha) -flat 
fish 

999/999 (6SI9) (chingudi/ 
chungudi) - shrimp 
999 (99) (chingudi) - lobster 
9I2JI9 (jaanla) -fry 
6919 (joka) - leech 
6919 (todi) - eel 
939Q1 91® (dandakirl machha) - grig 
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9T09IS 1 (phali machha) - 
flounder 

910211 (balia) - trout 
9199901 (baligarada) - sandeel 
600 901 (bengaphula) - tadpole 
0100 / 0100 (bhakura/ 
bhakuda) - carp 
91199 9IS (magura machha) - 
sheatfish 

m. 0I9H9S1H (Khadya sasya) 

G'm'IW'SJ (kolatha) - horse gram 
999 (gahama) - wheat 
0190 (chaula) - rice 
99191919 (chinabadama) - 
groundnut 

001 (jada) - castor seed 
9I0J21 6110 (dalua dhana) - sum¬ 
mer paddy 
6110 (dhana) - paddy 
91091 (bajara) - millet 
02110 6110 (bialidhana) - early 
paddy 

09 (biri) - black gram/black 
lentil 

09 (buta) - gram, chickpea 


9IS (machha) -fish 
6910 (rohi) - Cyprinus Rohita 
099 IS (luni machha) - sea fish 
91901 (samuka) - oyster 
9fif (sankha) - conch 
9ST9 IS 1 (sirigimachha) - scor¬ 
pion fish 

6990 (seula) - big gudgeon 

Food grains : 

901 (maka) - maize 
990 (masura) - red lentils 
9I I S2II (mandia) - ragi 
919 (muga) - mung beans 
90 (jaba) - oat 
91091 (razma) - kidney beans 
919 (rasi) - sesame seed 
0916110 (laghu dhana) - aman 
paddy 

9190 6110 (sarada dhana) - late 
paddy 

69109 (sorisa) - mustard seed 
000 (harada) - red gram/pigeon 
pea 
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n. ft© ftIQQI (gruha samagrl) - household materials : 


21*311 (akha) - sack 

SIQQICI (alaguni) - a rope to 
hang clothes 

SI I® ft I (aina) - Looking glass 
SI® ft IQ (alamari) - almirah 
Q6^Q (umhei) -fire pan 
(kajjala) - collyrium 
Q6QQ (karei) - cauldron 
0QG® (karchuli) - ladle 
ftQlft (kuradhi) - axe 
6QIQ (kodi) - native spade 
6ftlftlft (kodala) - spade 
6QIQ€1I (korana) - scrapper 
QQft (kainchi) - scissors 
QQQ (katuri) - chopper, billhook 
ft® (kunda) - tab 
QQI (kula) - winnowing fan 
ftflft (kambala) - rug /blanket 
6QIQQ (kolapa) - lock 
QIGW® (khalei) - creel 
ftftft (khainchi) - fishing trap 
ft® (khata) - cot 

(khanati) - narrow spade 
GlftSII (khatia) - small bedstead 
Qft (gadi) - mattress / cushion 


QIQSII (gandua) - scuttle 
QQ^gadu) - ewer 
QQI (gara) - brass pitcher 
GIQQ (gainti) - pick-axe 
dZI(ghanti) - bell 
GO (ghanta) - clock 
QGPO (ghuflghura) - jingling bells 
Gift (ghasi) - cowdung cake 
0QQ (chauki) - chair 
0ft_ (chatu) - skimmer 
06ftQ (chatei) - mat 
0IQ611 (chalunl) - sieve 
QlftSII (chandua) - canopy 
ftlft (chabi) - key 
ftftlftl (chimuta) -forceps 
ft® (chuli) - oven 
S0I (chhata) - umbrella 
SlOp (chhanchunl) - sweeping 
mop, broom 
SQI (chhura) - dagger 
£® (chhuri) - knife 
sQ(chhunchi) - needle 
ft® (jala) - net 
QSI® (juali) - yoke 
QIQ61 (jhadana) - duster 
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< txl@((jhadu) - broom 
601609 (tokei) - basket 
60£TI (theriga) - staff 
@191 (dala) - large tray of 
wicker work 
@IS£€I1 (dhankunl) - lid 
@19 (dhala) - waterpot 
00211 (takia) - pillow 
@010 (taraju) - balance 
009211 (taulia) - towel 
@19211 (tatia) - bowl 
@10211 (taua) - fryingpan 
0I@ (tati) - wattle 
2119 (thali) - dish 
2119211 (thalia) - plate 
@061 (darpana) - Looking 
glass, mirror 
@00 (daudi) - string 
@0 (dari) - carpet 
@1211 (daa) - sickle 
@10 (dlpa) - lamp 
@10001 (dlparukha) - 
lampstand 
6@I9 (doli) - swing 
d0 (dhupa) - incense 
d00IO (dhupakathi) - 
incensestick 


d0@l@ (dhupadani) - thurible/ 
incense burner/censer 
00@l (parada) - screen 
001 (pagha) - tether 
090 (palama) - bowl 
0l’60IS (pa’pochha) - doormat 
01921I (pania) - comb 
010 (patra) - pot 
0199 (palinki) - palanquin 
0@@l@ (pikadani) - spittoon 
@0211 (batua) - pouch 
@100 (basana) - utensils 
@10 (badi) - stick 
@£'611 (bichhana) - bedding 
@□€1 (binchana) -fan 
@S€1I 0@0 (bichhana chadara) 
- bed cover 
6@0I (beta) - scuttle 
699611600 (belanapedi) - 
board 

699611 010 (belana kathi) - roll¬ 
ing pin 

09000 (mahamabati) - candle 
00611 (masina) - rush mat 
0010 (masari) - mosquito cur¬ 
tain 

00211 (mathia) -pitcher 
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031 (Janta) - trap 

<olO (sisi) - phial 

9§j,9 (lanthana) - lantern 

0Q9i3i (sataranji) - cotton car¬ 

OCTO (langala) - plough 

pet 

OSTO 091 (langala luha) - 

001 (sika) - rope shelf 

ploughshare 

91® (handi) - earthen pot 

'olfif (sarikha) - conch 

690 (hensa) - mat 

<01100 (sabala) - crowbar 
<010 (sila) - currystone 

690091 (hemadasta) - mortar 

< 

o. 09 ftfll€1Q Q£IQQ€I (gruha nirmanara upakarana) - ma¬ 

terials for house construction: 

QO1 (ita) - brick 

OQI (nada) - straw 

G9I (ora) - crossbeam 

001 (pata) - plank 

sQ (kanta) - nail 

0610 (pathara) - stone 

fflWI (kabaja) - hinges 

00991 (palastara) - plastering 

QI02I (kadua) - mud 

600qQ (pechakanta) - screw 

010 (katha) - wood 

OQI (bata) - split bamboo 

010 (kacha) - glass 

0901 (baraga) - rafter 

§0 (khunta) - pillar 

OIQO (baufisa) - bamboo 

00 (guja) - kingpost 

010 (bali) - sand 

0001010 (chakatamati) - clay 

OIOQI 0619 (mankada pathara) 

010 (chala) - thatch 

- laterite stone 

00 (chuna) - lime 

000 0619 (mugunipathara) - a 

S'IQ (chhata) - roof 

kind of black chlorite 

OSiO (janjira) - chain 

961 (rua) - wattle 

< 

dOO (dhurmlisa) -rammer 
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p. 6QI9I (3 0991 (Disease & Treatment) : 

SJ0l4 0101 (ajlrnna jhada) - 0811010 (paksaghata) - 

diarrhoea 


216910010 (astropachara) - 
surgery 

(3l0d (ausadha) - medicine 

(3l0&0 0101 (ausadhara 
matra) - dose 

00 1 , 0161 (kapha, kasa) - 
cough 

000 6010 (karkata roga) - 
cancer 

0IS_(kachhu) - scabies 

0<32JI (kundia) - itches 

09 6010 (kustharoga) - 
leprosy 

0^010 (ganthibata) - 
rheumatism 

0091 (chikitsa) - treatment 

009100 (chikitsalaya) - 
hospital 

00 (jwara) - fever 

0101 (tlka) - vaccine 

000 0101 (tarala jhada) - 
purging 

&09§10 (dhanustankara) - 
tetanus 


paralysis 

0101 (plda) - illness, sickness 

600001 (petamara) - colic 
pain 

000 (basanta) - smallpox 
0001 (batika) - tablet 
§61 (brana) - pimple 
0I0§0 (batajwara) -fileria 
010 (banti) - vomiting 
6000 0091 (bhesaja 

chikischha) - medical 
treatment 

000 (malama) - ointment 
0910101 (mahamaii) - epidemic 

000^0 (malakantaka) - 
rectal abscess 
00001 (milimila) - measles 

6010211 00^(motiabindu) - 
cataract 

010 (jadu) - ring worm 

0® 0101 (rakta jhada) - blood 
dysentery 

6] IQ (swasa) - asthma 
9001 (haija) - cholera 

01000 (hadaphuti) - chicken 
pox 
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q. TO, TO, SII9I€I (jala, sthala, akasa) - water, land & 


sky : 

810010 (antarlpa) - cape 
SJJS'IQ (andhara) - darkness 
8J00I90I (ababahika) - basin 
21001 (asara) - shower 
SI!ai°<Sl (aksamsa) - latitude 
2II0I€I (akasa) - sky 
SJIG‘5]i3. < o1 < o> (agneyagiri) - vol¬ 
cano 

SII6QIW (aloka) - light 

(indradhanu) - rainbow 
9000 (upakula) - sea coast 
906|9 (upagraha) - satellite 
90001 (upanadl) - tributary 
900190 (upasagara) - bay/gulf 
900H0I (upatyaka) - valley 
90^10 (upadwlpa) - peninsula 
90§0 (upahrada) - lagoon 
90(01 (ulka) - meteor 

9 I §6| ( 30€1 (usnaprasrabana) - 
hot spring 

0100 (kakara) - dew 
0010819 (kuapathara) - hailstone 
0^0 (kuhudi) -fog 
00 (kuda) - mound 


9010 019 (kharapa paga) - bad 
weather 

90211 (gadia) -pond 
90001 (girinadl) - stream 
9ffI (gumpha) - cave 
691010 (golarddha) - hemi¬ 
sphere 

09 (graha) - planet 
0961 (grahana) - eclipse 
010 (grama) - village 
9000 (gramanchala) - rural 
0000 (ghadaghadi) - thunder 
0^0l0 L (ghurnibayu) - tornado 
00I0ISI (chalarasta) -footpath 

0£; < o]06l (chandra grahana) - 
lunar eclipse 

0Q006I (chandra kirana) - 
moonlight, moonbeams 
910,1021 (chhayapatha) - milky 
way 

90 (chhaka) - cross, square 

000010 (jalaprapata) - water¬ 
fall 

000l0 L (jalabayu) - climate 
090 (jagata) - universe 
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WoOft (jalapattana) - water 
level 

991 (jilla) - district 
0919 0IH (jaliyabaspa) - wa¬ 
ter vapour 
0SI9 (juara) - tide 
9991 (jharana) - spring 
99 (jhada) - storm 

9691999 (trikonabhumi) - 
delta 

9919 (tusara) - snow 
601919 (tophana) - cyclone 
699 (desa) - country 
<4)19 (dwlpa) - island 
^IQGp (dwlpapunja) - group 
of island 

6)1001 (draghima) - longitude 
99 (diga) - direction 
y9GI9l (dhrubatara) - pole star 
dSII (dhuan) - smoke 
991 (nadl) - river 
991 9j t £’l9 (nadl muhana) - 
mouth of the river 
9919 9 99 ^,9 (nadlra 
mijanasthaja) - confluence 
999 (nagara) - city 


9539 (naksatra) - star 

99199 (nadlkula) - river bank 

9919 €1i3HI (nadlra saJya) - riverbed 

919 (nala) - canal 
< 

999 (parbata) - mountain 
999 (pabana) - air 
99_(patu) - sediment 
91910 (pahada) - hill 
919 (paga) - weather 
961191 (pranall) - channel 
90S I (padia) -field 
9919611 (puskarinl) - tank 
9 ( n^l (palll) - hamlet 
0&I9 9ISI (pradhanarasta) - 
street, main road 
9£J91 (pruthibl) - earth/world 
96961 (pradesa) - province 
9941 (banya) - flood 
919 (bata) - way 
9961 (baruna) - Neptune 
9d (budha) - Mercury 
9£"30 (bhuhaspati) - Jupiter 
9^1® (brahmanda) - cosmos 
919 (bayu) - wind 
999 (bijuli) - lightning 
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91^ (baspa) - steam/vapour 
001 (barsa) - rain 
0Q9T (barapha) - ice 
901 (bhatta) - ebb 
900 (bhutala) - ground 
QOT (bhupriistha) - earth crust 
91 Iff 991 (malabhumi) - plateau 
9lff0 (mangalagraha) -Mars 

910991 (marubhumi) - desert 
9I0I6OO (mahadesa) - continent 
6019911 01% (mausumlbayu) - 
monsoon 

910191100 (mahasagara) - ocean 
6910 (megha) - cloud 
QI0&I01 (rajadhanl) - capital 
OlffH (rajya) - state 
00 (sani) - Saturn 

61101001 (sakhanadl) - branch 
river 

Off (sukra) - Venus 


0001 010 (sukhila paga) - fair 
weather 

Off (srunga) - cliff 

9100 / OISI (sadaka/rasta) - 
road 

919100091 (samatala bhumi) - 
plains 

91910 (samudra) - sea 

9191000 (samudra kula) - sea 
beach, sea-shore 

9190 (sahara) - town 

9t£0Off (saharanchala) - urban 
< _ 

91£I L I (sur jya) - sun 

00H0061 (sur jyakirana) - sun¬ 
shine 

060HIQ0I0 (sur jyoparaga) - 
solar eclipse 

6OlOOO0 (sourajagata) - solar 
system 

^0010 (sthalabhaga) - land mass 

§0 (hrada) - lake 


r. Q09llftff 0191 (rutumananka nama) - Name of 


seasons : 

911^ (grlsma) - summer 
< 

001 (barsa) - rainy-season 
000 (sarata) - autumn 


6S910 (hemanta) - dewy-sea- 
son 

010 (slta) - winter, fall 
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9519 (basanta) - spring 

99? (dina) - day 

< 

9<S (barsa) - year 

dZl (ghanta) - hour 

91151 (masa) - month 

9199 (miniti) - minute 

0SS (paksa) - fortnight 

< 

0gQ (muhurtta) - moment 

5igi£? (saptaha) - week 

65169® (sekenda) - second 

s. 9991I9STQ ftlfl (dina manankara nama) - Name of the 

days: 

651191919 (soma-bara) -Monday 

99 919 (guru-bara) -Thursday 

91ST99I9 (mangala-bara) - 

99919 (sukra-bara) - Friday 

Tuesday 

99919 (sani-bara) - Saturday 

9&9I9 (budha-bara) - 

99919 (rabi-bara) - Sunday 

Wednesday 

t. firafllftffQ 9191 (masamanankara nama) - Name of 

Months: 

(Corresponding English Months) 

G^ , o1l < o1 (baisakha) 

April - May 

69^ (jyestha) 

May - June 

<M9 (asadha) 

June - July 

<o]l < ?€l (srabana) 

July - August 

9199 (bhadraba) 

Aug. - September 

£199 (aswina) 

Sept. - October 

'm'lQ? (karttika) 

Oct. - November 

9119919 (margaslra) 

Nov. - December 

60l<a (pausa) 

Dec. - January 

91 IQ (magha) 

January - February 

91999 (falguna) 

Feb. - March 

696! (Chaitra) 

March - April 
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u. 96I91I9STQ 919 (digamanankara nama) - Name of 


the directions: 



09 (purba) - East 

910 (bama) - Left 

0619 (paschima) -West 

SI 9 (aga) - front 

qDq (uttara) - North 

OS (pachha) - back 

9961 (daksina) - South 

99 (kada) - side 

99161 (dahana) - Right 

09 (pakha) - side 

v. 0°SIHI 616191 (sankhya ganana) : 


5 

^9 (eka) 

1 

one 

9 

99 (dui) 

2 

two 

qn 

99 (tini) 

3 

three 


919 (chari) 

4 

four 

# 

oO (pancha) 

5 

five 


SSI (chha-a) 

6 

six 

9 

019 (sata) 

7 

seven 

r 

SJIO (atha) 

8 

eight 

c 

9SI (naa) 

9 

nine 

9 o 

961 (dasa) 

10 

ten 

9 9 

'<99 (egara) 

11 

eleven 

9 9 

99 (bara) 

12 

twelve 

e<n 

699 (tera) 

13 

thirteen 


999 (chauda) 

14 

fourteen 


099 (pandara) 

15 

fifteen 

99 

6019 (sola) 

16 

sixteen 

99 

099 (satara) 

17 

seventeen 

9T 

SI 00 (athara) 

18 

eighteen 

9 C 

Q6161 (unisa) 

19 

nineteen 



(124) 



9 o 

6QI0'<I (kodie) 

20 

twenty 

9 9 

'<l6ffllQ < ol (ekoisa) 

21 

twentyone 

9 9 

< 5'IQ‘ol (baisa) 

22 

twentytwo 

9 C I1 

€Qffl < §l (teisa) 

23 

twentythree 

9tf 

< ? < ? , ol (chabisa) 

24 

twentyfour 

9# 

9 < ? < o1 (pachisa) 

25 

twentyfive 

99 

£“? < o1 (chhabisa) 

26 

twenty six 

99 

dOIQ<ol (sataisa) 

27 

twenty seven 

9r 

ElOICVol (athaisa) 

28 

twentyeight 

9 C 

SISIQ'ol (anatrisa) 

29 

twentynine 

<no 

QQ<ol (tirisa) 

30 

thirty 


'<] l S'0Q'ol (ekatirisa) 

31 

thirtyone 

<T19 

0961 (batisa) 

32 

thirtytwo 


6O0‘ol (tetrisa) 

33 

thirtythree 

<n^ 

0Q0'ol (chautrisa) 

34 

thirtyfour 

qn# 

0Si0 < ol (paintrisa) 

35 

thirtyfive 

qpj) 

SG'ol (chhatisa) 

36 

thirtysix 

qR9 

ClQQ'ol (saintrisa) 

37 

thirtyseven 

qnr 

SlOQ'ol (athatrisa) 

38 

thirtyeight 


2J€t0IW€l (anachalisa) 

39 

thirtynine 


‘o'lff'ol (chalisa) 

40 

forty 


k]00IW<ol (ekachalisa) 

41 

fortyone 

9 

< ?0,lff‘ol (bayalisa) 

42 

fortytwo 


609.lff , ol (teyalisa) 

43 

fortythree 

yy 

0Q0lff‘ol (chuaralisa) 

44 

fortyfour 


9Q0l < m'€l (painchalisa) 

45 

fortyfive 

^9 

S'dlff'ol (chhayalisa) 

46 

forty six 

^9 

QQ0l < m v o1 (satachalisa) 

47 

fortyseven 


2JO<?lff<Sl (athachalisa) 

48 

fortyeight 
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(Note: From 21 ekoisa up to 48 athachalisa a variant pronun¬ 
ciation is extant, where last sa (€1) is pronounced as si (€1) e.g. 


ekoisa = ekoisi, baisa = baisi, tirisa = tirisi, chalisa = chalisi 


etc.) 

2J610I<§1 (anachasa) 

49 

forty nine 

go 

Oftl'ol (pachasa) 

50 

fifty 

g5 

k]0|0ft (ekabana) 

51 

fiftyone 

g 9 

010ft (bauna) 

52 

fifty two 

gm 

600ft (tepana) 

53 

fiftythree 

gtf 

0Q0ft (chuabana) 

54 

fiftyfour 

gg 

oDlftft (panchabana) 

55 

fiftyfive 

g9 

00ft (chhapana) 

56 

fiftysix 

g9 

51010ft (satabana) 

57 

fiftyseven 

gr 

21010ft (athabana) 

58 

fifty eight 

ge 

216100 (anasathi) 

59 

fiftynine 

i)o 

010^ (sathie) 

60 

sixty 

95 

k]00O (ekasathi) 

61 

sixty one 

99 

ftl0O (basathi) 

62 

sixtytwo 

9<T1 

6000 (tesathi) 

63 

sixtythree 

9tf 

0000 (chausathi) 

64 

sixty four 

9g 

dHaO (panchasathi) 

65 

sixtyfive 

99 

000 (chhasathi) 

66 

sixtysix 

99 

0000 (satasathi) 

67 

sixtyseven 

9r 

SO0O (athasathi) 

68 

sixtyeight 

9C 

2161S1Q (anasturi) 

69 

sixty nine 

9o 

000 (saturi) 

70 

seventy 

95 

k]0SO (ekastari) 

71 

seventyone 

99 

0ISO (bastari) 

72 

seventytwo 

9 c n 

609.0 (testari) 

73 

seventythree 
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9tf 

OQSO (chaustari) 

74 

seventyfour 

9# 

cOi!9 (panchastari) 

75 

seventyfive 

99 

S’SQ (chha’stari) 

76 

seventysix 

99 

•3990 (satastari) 

77 

seventyseven 

9T 

2J099 (athastari) 

78 

seventyeight 

9 C 1 

m\m (anaasi) 

79 

seventynine 

ro 

m (asi) 

80 

eighty 

r? 

^\m (ekaasi) 

81 

eightyone 

T9 

Q£X\m (bayaasi) 

82 

eightytwo 

rqn 

GQ&m (teyaasi) 

83 

eightythree 


G'o^lQISI'ol (chauraasi) 

84 

eightyfour 

r# 

dZll2i6l(panchaasi) 

85 

eightyfive 

T9 

SaiZI€l (chhayaasi) 

86 

eightysix 

T9 

SiQ\m (sataasi) 

87 

eightyseven 

rr 

SlOISI^i (athaasi) 

88 

eightyeight 

re 

Sl€llff6ff (ananabe) 

89 

eightynine 

eo 

ff6ff (nabe) 

90 

ninety 

e ? 

k]ff|ff6ff (ekanabe) 

91 

ninety one 

C 9 

ff0,lff6ff (bayanabe) 

92 

ninetytwo 

em 

69£llff6ff (teyanabe) 

93 

ninetythree 

ex 

6fflOlff6ff (chuaranabe) 94 

ninety four 

c# 

oDff6ff (panchanabe) 

95 

ninetyfive 

C9 

S£Uff6ff (chhayanabe) 

96 

ninetysix 

e 9 

•39 Iff 6ff (satanabe) 

97 

ninetyseven 

er 

SI0lff6ff (athanabe) 

98 

ninetyeight 

ee 

2J6ffS|9 (aneswata) 

99 

ninetynine 

9oo 

c o16£ 1 (sahe) 

100 

hundred 

9oo 

ff£}S1© (duisaha) 

200 

twohundred 

<T|o o 

Off'S!© (tinisaha) 

300 

threehundred 
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00 

< ?IQ‘ol£ l (charisaha) 

400 

fourhundred 

«oo 

dDoE? (panchasaha) 

500 

fivehundred 

i)oo 

£ |,< o 1 £ ) (chha’saha) 

600 

sixhundred 

so 

O 

O 

O 

'd® ©®IO, < ? c o1 <€12? (eka hajara, dasa saha) 1000 one 


thousand/ten hundred 


?oooo < t?<ol SVIQ (dasa hajara) 10000 ten thousand 

^ooooo "d® QS 8 (eka laksa) 100000 one lakh 

50000000 'd® Gy 1 ? (eka koti) 10000000 one crore 

£|£Jf1 (prathama) -first 

< h) < 5'1£!> (dwitlya) - second 

QQIiol (trutlya) - third 

<? 6 £J (chaturtha) - fourth 

dZtl (panchama) - fifth 

*3^ (sastha) - sixth 

(saptama) - seventh 
(astama) - eighth 
ftOT (nabama) - ninth 
< ?'ol ( rl (dasama) - tenth 

(ekadasa) - eleventh 
< 4 [l < y' l o 1 (dwadasa) - twelfth 
€j 6 £ll < tj' < ol (trayodasa) - thirteenth 
®9Q c o1 (chaturdasa) - fourteenth 
qQ?S 1 (panchadasa) - fifteenth 
G < SI < 5 >< o1 (sodasa) - sixteenth 
< 3 , <3 < t?‘ol (saptadasa) - seventeenth 
Sl^iySl (astadasa) - eighteenth 
(unabimsa) - nineteenth 
< ? 0< ol (bimsa) - twentieth 
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Q02JI gooft : Odia prabachana - Odia proverbs 

£10160 (SJIGJ6Q) 000 013 (akale [ature] niyama nasti) - necessity knows no 
law. 

£1$ 801 061 ©IS 1 ? (anti chhuri tanti kate) - to cut throat by kinsmen 

£10 060 50 0£n I (ati darpe hata lanka) - pride goes before its fall. 

£10 603_ 00060 001 (ati lembu chipudile pita) - too much of everything is 
good for nothing. 

£10 000661 60l00 0^ (ati parichaye gauraba nasta) - too much familiarity 
breeeds contempt. 

£10 90 60100 0061 (ati bhakti chorara laksana) - too much courtsey, too 
much craft. 

£100 dl0 000 00 (alapa dhana bikala mana) - a light purse makes a heavy 
heart. 

2I032JIQ 0100101 010 (alasuara barabatl chasa) - the grand design of the 
incapable. 

£I0000_ 000 3151 (araksitaku daiba saha) - god protects the helpless. 

£1100 06000 6030001 (agata chadheiki besarabata) - to count the chicken 
before they hatched. 

~<]<3£J dlQ0 3^?0I0_ (endua dhauda sijhubudaku) - man of limited power/ 
knowledge. 

^60 3000_ 010 015 (ete sapanaku rati nahin) - too many desires too little 
time. 

^01 9100 0101 (eka bhadira para) - birds of the same feather. 

(3d 366T 06I9£II 010 (odha sange banabhua bai) - one foolish man following 
another. 

0^60 600 0^0f\ (kantake naiba kantakam) - dimonds cuts diamond. 

0211 01060 6010 (katha majile mota) - to make a mountain out of a mole hill. 

010 0100 966J 6010 (kali galra bhinne gotha) - out of the fold. 

01001 00 0£l 00 (khaila ghara pua ranka) - abundance fosters want. 

003H 601001 013 (gatasya sochana nasti) - let by gone by by gone or let the 
deadbury its dead. 

00001 600 0060 015 (garajila megha barase nahin) - barking dog soldom 
bites. 

01 00£1I 3CTI610I01 (gan kania singhaninakl) - familiarity breeds contempt or 
a prophet is not honoured in his own country. 
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6*5110 ftlftGffl G&ai ftIGft (gotha matile khandia mate) - unity brings strength 
to the weak. 

Gftlftftl GftIG® GftGft ftIGft GftGft (godara kode jete made sete) - no profit no 
loss in a baseless work. 

GEIIftl S’ftVlft_ ftlftl ft’ftftl (ghoda chha tankaku dana natanka) - to incur 
expenditure dispropotionate to the benefits. 

ftlffl ft ftIGl ftlftft GftlS (chali najani batara dosa) - a bad workman quarrels 
with his tools. 

ftGft *516*51 ftlQ £1Gft (chake gale barahate) - to escape with an excuse. 

Gftlft ftft Gftlft ftIGft (chora mana chora ganthire) - a guilty mind is always 
suspicious. 

ftft QS6ft GSft ftlftft (tini tundare chheli kukura) - a lie told thousand times 
is truth. 

Qftftl ftft £IQft_ ftIGft (tulas! dui patraru base) - morning shows the day. 

GftfflSIl ft[€lGft Gftffl (telia mundare tela) - to carry coal to New Castle. 

fcJIQ 0161 08J0 ftIGft (dhlra pani pathara kate) - slow and steady wins the race. 

ftlftl ftlft ftlftl ftft (nana muni naana mata) - many men many minds. 

ftlft ftlft|Olft_ ftGllftlftL Qffl (nahin mamutharu kanamamu bhala) - something is 
better than nothing. 

ftlftl dft QISiSlftGft S3N (papa dhana prayaschittare jae) - ill got ill spent. 

CTfttl ftI0SIIG9 ftftft G 1 ?^ (phampa mathiare sabada besi) - an empty vessel 
sounds much. 

ft£J_ SIIOftlQ Q0J (bahu adambara laghu kriya) - much ado about nothing. 

G 1 ?^ GffllftGft ?]SI ftGQftlft (besi lokare musa marenahin) - too many cooks 
spoil the broth. 

Gftlft QftGft ftftftl ftftl (bojha upare nalita bida) - last straw on camel’s back. 

ftQ ftGft QQ ftGft / GftftlQ ftft Gft*3ft ftfft (Jatna kale ratna mile / jepari 
karma separi phala) - as you sow, so shall you reap. 

Gftftft ftftl Gftftft CIOI (Jetiki chuna setiki pitha) - cut your coat according to 
your cloth. 

GSftlft Gftftl (Jesaku tesa) - tit for tat. 

Gftlft ftlftlft ftfflft ftlftlft (jora jahara mulaka tahara) - might is right. 

GftlftGft ftftftl ftftl (Jaubane markatl rambha) - youth turns the ugly into 
beautiful. 

ftdl SlIGTOGft 021 ftlftlGft ftlft (sidha anguthire ghia bahare nahin) - no success 
without direct involvement. 

Sift SlftGft ft€l ftftl (hata alase nisabanka) - loss due to laziness. 
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